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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 8. Head release buttons
2. Foil screens 9. Stubble head guard
3. Cutter assembly Not shown:

4. Charging indicator lights +  USB charging cable
5. Hairpocket +  Storage pouch

6. Power port + Cleaning brush

7. Pop-up trimmer

.



ENGLISH

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE
. Itis recommended to fully charge your appliance before using it for the first time.

. Ensure the product is switched off.

« Connectthe product to the USB cable and then connect the USB end of the cable to a
powered USB port.

CHARGING LIGHTS

Charge Remaining During Use

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
[¢) o ° °
e} e} ° °
o o o o
During Charging
0-15% 15-60% 60 - 99% Fully charged*
° ° Xt Xt
° B2 o Bos
£ o o oS
* Alllights flash for 5 minutes then turn off
On 0] Off ° Eo2

+ Runtime from fully charged is up to 80 mins.
« Charge time from empty is 2 hours.
+ Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully

charge.

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to two weeks to allow time for

your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

+ Make sure your shaver is properly charged.
+ Switch the shaver on by pressing the on/off switch.
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ENGLISH

SHAVING

+  Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

« Hold the shaving head so that the foils touch your face.

. Use short linear strokes.

TRIMMING

«  Slide up the trimmer release button to activate the trimmer.

. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

. To retract the trimmer, push the top rear of the trimmer down until it locks under the
trimmer release button.

STUBBLE LOOK

Fit the stubble head guard to your shaver for a 3-day stubble look.

TIPS FOR BEST RESULTS

« Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are touching the skin
with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid irritation and damage to the foil
heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your shaver to ensure a long lasting performance. We recommend you clean your
shaver after each use.

The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance head
after use with warm water.

1. Press the head release buttons and and pull the head upwards (FIG A).

2. Tap outthe excess hair shavings and rinse the foils under running water. (FIG. B, C).
3. Do not clean the shaving foil with a brush.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

«  Toensure the continued highest quality performance from your shaver, we
recommend that the foil and cutter are replaced regularly.

Signs that your foil/s and cutter/s need replacing:

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL/CUTTERS

1. Press the head release buttons and and pull the head upwards (FIG A).
2. Fitthe new head assembly over the hair pocket and press down to click into place.

.



ENGLISH

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of

its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the

shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short circuited by metal objects.

1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.

2. Remove the hair pocket and the inner cutters.

3. Useasmall flat screwdriver to pry away the front and side panels.

4. Remove the screw from the bottom of the shaver then remove the bottom housing to
expose the batteries.

5. Cutthe two tabs on the battery ends and pry the battery away from the circuit board.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.
. Do not attempt to operate the device once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E: substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

« Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

.



DEUTSCH

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 8. Freigabetaste fiir den Scherkopf

2. Rasierfolien 9. Schutzkappe fiir den Stoppelaufsatz
3. Klingenblock Nicht abgebildet:

4. Ladeanzeigeleuchten +  USB-Ladekabel

5. Haarauffangkammer +  Aufbewahrungsbeutel

6. Netzanschluss +  Reinigungsbiirste

7. Detail-/Langhaarschneider

VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS
+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
. SchlieBen Sie das Gerét an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an

einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADESTANDSANZEIGE
Verbleibender Akkustand wahrend der Nutzung

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
[¢) ° ° °
¢} ¢} ° °
o o o o
Wahrend des Ladevorgangs
0-15% 15-60% 60-99% Vollstandig
aufgeladen*
° ° Xt Xt
° B2 o Bos
3 o o o
* Alle Lampen blinken 5 Minuten lang und erl6schen dann.
Ein o Aus ° Blinkt el

. Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 80 Minuten.
. Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrégt 2 Stunden.
Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.
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DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen lhnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich anzuwenden, damit
sich Ihr Bart und Ihre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen kénnen.

« Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.

. Schalten Sie das Gerat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

RASIEREN

. Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
. Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht ber(hren.
. Fiihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

TRIMMEN

. Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren

. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

. Um den Detail- / Langhaarschneider zu schlieBen, driicken Sie diesen nach unten, bis
dieser in seiner Position einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide Scherfolien
die Haut mit gleichem Druck beriihren.

«  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

« Mitkurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

« NICHT zu fest gegen die Haut driicken, damit die Scherfolienkdpfe nicht beschadigt
werden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsféhigkeit. Wir

empfehlen Ihnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat nach dem

Gebrauch mit warmem Wasser abzuspilen.

1. Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Klopfen Sie die tiberschiissigen Haarreste aus und spiilen Sie die Scherfolien unter
flieBendem Wasser ab (ABB. B, C).

3. Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Birste.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

. Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir
Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelmaBig auszuwechseln.

Anzeichen dafiir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden mussen.

. Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

.



DEUTSCH

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fihlen, wie die Klinge an lhren Haaren zieht.
« VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

1. Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Setzen Sie den neuen Rasierfolienblock auf die Haarauffangkammer und driicken Sie
ihn nach unten, bis er horbar einrastet.

AUSWECHSELN DER KLINGEN

1. Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).

2. Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze. Driicken Sie NICHT auf die
Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden

ENTFERNEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

Dieses Gerat enthélt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Wenn der Akku das Ende seiner

Lebensdauer erreicht hat, miissen Gerat und Akku ordnungsgemaR an einer offiziellen

Altstoffsammelstelle entsorgt werden.

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Gehduses haben scharfe Kanten und kénnen bei

unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerét entfernt werden.

. Trennen Sie das Gerdt vom Ladeadapter, bevor Sie den Akku entnehmen.

+  Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschlusskontakte des akkubetriebenen
Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstédndig entladen ist. Lassen Sie dazu das Gerat
solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Nehmen Sie die Haarauffangkammer und die inneren Klingen heraus.

3. Lésen Sie die vordere und seitliche Blende mit Hilfe eines kleinen
Schlitzschraubenziehers.

4. Losen Sie die Schraube an der Unterseite des Rasierers und entfernen Sie die untere
Gehauseabdeckung, um die Akkus freizulegen.

5. Schneiden Sie die beiden Laschen am Ende des Akkus durch und nehmen Sie
anschlieBend den Akku aus der Leiterplatte heraus.

. Leere Batterien missen aus dem Gerét entfernt und tiber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

«  Schalten Sie das Gerét im gedffneten Zustand nicht ein.
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DEUTSCH

RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und

nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8

jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

o Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadiqd is.

« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 8. Ontgrendelingsknop scheerunit
2. Scheerfolies 9. Stoppelbaard-beschermkap

3. Meseenheid Geen afbeelding:

4. Indicatielampjes tijdens het opladen +  USB-laadkabel

5. Haarkamer +  Opbergetui

6. Aansluiting netvoeding +  Reinigingsborstel

7. Pop up trimmer
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NEDERLANDS

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN
«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

. Sluit het product aan op de USB-kabel en sluit vervolgens het USB-uiteinde van de
kabel op een USB-poort aan.

OPLAADLAMPJES
Resterende lading tijdens gebruik
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
le) o [ ] [ ]
e} o ° °
o o o Xt

Tijdens het opladen

0-15% 15-60% 60 - 99% Volledig opgeladen*
° ° Be3 B3
° Xt o e
el o o Eed

* ALLE LAMPJES KNIPPEREN 5 MINUTEN EN GAAN DAN UIT

Aan [¢] Uit ° Knipperend %t

« Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 80 min gebruiken.
« Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 2 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWUZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

«  Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

«  Zethetapparaataan.

SCHEREN

« Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
. Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.

+ Maakkorte, lineaire bewegingen.
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NEDERLANDS

TRIMMEN

. Duw de ontgrendelingsknop van de trimmer omhoog om de trimmer te activeren.

. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

+ Omde trimmer terug te plaatsen, schuift u de ontgrendelingsknop van de trimmer
omlaag en duwt u de trimmerkop naar beneden totdat deze vastzit.

STOPPELBAARD
Monteer de stoppelbaardtrimmer op je scheerapparaat voor een 3-dagen baardje.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide scheerfolies
de huid met een gelijke druk raken.

+  Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de folie-scheerkoppen te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop na
ieder gebruik met warm water af te spoelen.

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Verwijder de haartjes en spoel de scheerbladen af onder stromend water (Afb. B, C).

3. Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij u aan om de

scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.

Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

+  Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE SCHEERFOLIE VERVANGEN

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Monteer de nieuwe scheerbladeenheid op de haarzak en druk naar beneden om op
zijn plaats te klikken.
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NEDERLANDS

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN

van zijn levensduur is, moeten het apparaat en de batterij op de juiste wijze worden

afgevoerd naar een officieel recyclagecentrum.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van de opbergdoos hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken

als deze niet correct wordt gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

« Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

« Wees ubewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen
van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het apparaat in
totdat het stopt.

2. Verwijder de haarzak en de binnenknippers.

3. Gebruik een kleine platte schroevendraaier om de voor- en zijpanelen los te wrikken.

4. Verwijder de schroef van de onderkant van het scheerapparaat en verwijder
vervolgens de onderste behuizing om de batterijen bloot te leggen.

5. Knip de twee lipjes aan de uiteinden van de batterij door en wrik de batterij los van de
printplaat.

. Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

. Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan het einde

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E\/ E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

« Labatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 8. Bouton de déblocage de la téte

2. Grilles de rasage 9. Capot de protection de la téte de rasage
3. Bloc de lames pour barbe naissante

4. Témoins lumineux de charge Nonillustré:

5. Réservoir a poils +  Céble de chargement USB

6. Port d'alimentation «  Pochette de rangement

7. Tondeuse escamotable +  Brosse de nettoyage
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR
« Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

. Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du cable a un
port USB sous tension.

TEMOINS LUMINEUX DE CHARGEMENT
Charge restante pendant I'utilisation

75-100% 15 - 75% 10 - 15% 0-10%
@) [ ] ] )
o o ° °
o o o ¢t

En cours de chargement

0-15% 15-60% 60-99% Entiérement chargé*
° ° Be3 B3
° Xt o e
el o o Eed

* TOUS LES TEMOINS LUMINEUX CLIGNOTENT PENDANT 5 MINUTES, PUIS
S’ETEIGNENT.

Allumé o Eteint ° Clignotant Ee3

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 80 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 2 heures.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

« Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé.

. Allumez le rasoir en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

RASAGE
. Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

'
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+  Maintenezla téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact avec votre

visage.
. Utilisez des petits mouvements linéaires.
TONDRE

. Appuyez sur le bouton de déblocage de la tondeuse escamotable pour la libérer.

+  Maintenezla tondeuse a angle droit vers votre peau.

. Pour ranger la tondeuse, faites glisser le bouton de déblocage de la tondeuse vers le
bas et poussez la partie arriére de la tondeuse vers le bas jusqu’a ce qu'elle s’enclenche
asaplace.

LOOK BARBE DE 3 JOURS
Placer I'accessoire sur le rasoir pour obtenir un look barbe de 3 jours.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les deux grilles
de rasage touchent la peau avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. N'exercez PAS de forte pression sur la peau afin d'éviter d'endommager les tétes de
rasage.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée.

Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La facon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la téte a I'eau

chaude apres utilisation.

1. Appuyezsur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

2. Secouez |'appareil pour éliminer les résidus de poils et rincez les grilles de rasage sous
I'eau courante (FIGURE B, C).

3. Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

+  Afind‘assurer la meilleure qualité de performance de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer réguliérement la grille et la lame.

Signes que vos grilles et lames ont besoin d'étre remplacées :

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

. Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

e @@



FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE ET DES LAMES

1.

2.

Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

Fixez la nouvelle grille de rasage sur le réservoir a poils et exercez une pression vers le
bas pour qu'elle s'enclenche a sa place.

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplagables. Lorsque la batterie est en
fin de vie, I'appareil et la batterie doivent étre mis au rebut de maniére appropriée dans un
point de recyclage officiel.

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du corps de la tondeuse et les outils ont des bords
coupants qui peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

1.

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
Débranchez I'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

BeAware

Assurez-vous que la batterie est entierement chargée. Pour ce faire, utilisez I'appareil
jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. Retirezle réservoir a poils et les lames intérieures.

3. Utilisez un petit tournevis plat pour retirer le panneau avant et les panneaux latéraux.

4. Retirezlavis de la partie inférieure du rasoir, puis retirez le boitier inférieur pour
exposer les batteries.

5. Coupezles deux languettes situées a I'extrémité de la batterie et extrayez la batterie
de la carte du circuit imprimé.

. Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

. N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

o Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha.

No use el producto con un cable dafado.

« Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 8. Botodn de extraccion del cabezal

2. Laminas 9. Protectory cabezal para barba corta
3. Conjunto de corte No se muestra en laimagen:

4. Pilotos indicadores de carga «  (Cablede carga USB

5. Recogepelos +  Neceser de viaje

6. Puerto de alimentacion +  Cepillo de limpieza

7. Cortapatillas extensible
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COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

« Asegurese de que el aparato estd apagado.

« Conecte el aparato al cable USB y luego conecte el extremo USB del cable a un puerto
USB con alimentacion.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGA

Cargarestante durante el uso

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o ° ° °
o o o °
o o o Xx
Durante la carga
0-15% 15-60% 60 - 99% Carga completa
° ° o3 Xt
° 3 o oS
£ o o £
* Todas las luces parpadean durante 5 minutos y posteriormente se apagan
Encendido [¢] Apagado ° Parpadeante Bed

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 80 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 2 horas.

Para conservar la vida Gtil de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

« Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.

. Encienda la afeitadora pulsando el interruptor de encendido/ apagado.

AFEITADO

. Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

+  Sujete el cabezal de afeitado de modo que las [aminas estén en contacto con la cara.
«  Aplique movimientos cortos y lineales.

e
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RECORTE

. Presione hacia arriba el botén de extraccion del cortapatillas para activarlo.

. Sostenga el cortapatillas en dngulo recto con respecto a la piel.

. Para replegar el cortapatillas, mueva hacia abajo el botén de extraccion y empuje
hacia abajo la parte trasera del cabezal de corte hasta que encaje en sussitio.

LOOK DE BARBA CORTA
Ajuste el accesorio de barba corta al barbero para conseguir un look de barba de tres dias.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

«  Sostenga la afeitadora formando dngulos rectos con la piel para que ambas ldminas se
apoyen en ella con la misma presion.

. Aféitese con movimientos moderados o lentos.

«  Sirealiza movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra un
afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel para evitar dafios en los cabezales de laminas.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.

Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

La manera mas higiénicay sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el cabezal del

aparato con agua tibia después de su uso.

1. Pulse los botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).

2. Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado y enjuague las laminas bajo el
grifo (FIG. B, Q).

3. Nolimpie lalamina de afeitado con un cepillo.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

. Para garantizar el rendimiento 6ptimo continuado de la afeitadora, le recomendamos
que sustituya con regularidad las laminas y las cuchillas.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

. Irritacion: cuando las laminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

. Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las ldminas.

SUSTITUCION DE LA LAMINA Y LAS CUCHILLAS

1. Pulse los botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).

2. Coloque el nuevo conjunto del cabezal sobre el recogepelos y presione hacia abajo
hasta que encaje.
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EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida til de la baterfa,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa tienen bordes cortantes y pueden causar

heridas si no se manipulan correctamente.

. La pila debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. Desconecte el adaptador del cargador antes de quitar las pilas.

« Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metalicos.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

2. Retire el recogepelos y las cuchillas interiores.

3. Utilice un destornillador pequeio de cabeza plana para retirar los paneles frontal y
laterales.

4. Quite el tornillo de la parte inferior de la afeitadora y, seguidamente, retire la carcasa
inferior para dejar la bateria a la vista.

5. Corte las dos lengiietas de los extremos de la bateria y separe la bateria de la placa de
circuito impreso.

. Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

. No intente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per uso nella vasca o sotto la doccia.

- Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« Lahbatteria nel dispositivo non & sostituibile.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando é in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 8. Pulsanti di rilascio della testina

2. Lamine 9. Protezione e testina per effetto barba
3. Gruppo lame incolta

4. Indicatori di carica Non visualizzato:

5. Vaschetta per la raccolta dei peli «  Cavodiricarica USB

6. Collegamento elettrico +  Astuccio

7. Rifinitore a scomparsa «  Spazzolina per la pulizia
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COME INIZIARE

CARICARE IL RASOIO

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

« Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi collegare I'estremita USB del cavo ad una
porta USB alimentata.

SPIE DI CARICA

Carica rimanente durante I'uso

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o ° ° °
o o o °
o [¢] o B3
Durante la carica
0-15% 15-60% 60-99% Completamente
carico
° ° xt S
° fe2 o 3t
£ o o £
* Tutte le spie lampeggiano per 5 minuti poi si spengono
On o off ° Lampeggia 3

. La durata della batteria completamente carica & di 80 min.

« Quando l'apparecchio é scarico, il tempo di carica é di 2 ore.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.

ISTRUZIONI PERL'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

«  Assicurarsi che il rasoio sia adeguatamente carico.

« Accendere il rasoio premendo l'interruttore on/off.

e
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RASATURA

1. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale
2. Tenere la testina di rasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.

3. Effettuare movimenti brevi e lineari.

RIFINIRE

«  Spingere il pulsante dirilascio del rifinitore verso I'alto per attivare il rifinitore.

+  Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

. Per riportare il rifinitore in posizione di blocco, fare scorrere il pulsante di rilascio del
rifinitore verso il basso e spingere la parte posteriore del rifinitore verso il basso fino a
quando si blocca in posizione.

LOOK BARBA CORTA
Montare I'accessorio per barba corta sul rasoio per ottenere un look barba dei 3 giorni.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

« Tenereil rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lame sfiorino la
pelle con uguale pressione.

. Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

. NON premere forte contro la pelle per evitare di danneggiare le lamine.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.

Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Il'modo piti semplice e pitiigienico per pulire I'apparecchio & quello di sciacquare la testina

dopo l'uso con acqua calda.

1. Premereipulsanti dirilascio della testina e tirarla verso 'alto (FIG. A).

2. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e sciacquare le
lamine sotto l'acqua corrente (FIG B, C).

3. Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina di rasatura.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME

. Per avere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire regolarmente lamine e lame.

Segnali che indicano che é necessario sostituire lamine e lame.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

«  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.
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SOSTITUZIONE LAMINA E TAGLIERINE

1. Premerei pulsanti dirilascio della testina e tirarla verso l'alto (FIG. A).

2. Inserire il nuovo gruppo testina sul cassetto per la raccolta dei peli e premere verso il
basso per fare scattare con un ‘click’ nel suo alloggiamento.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria & a fine vita,

I'apparecchio e la batteria devono essere smaltiti in modo corretto recandosi presso un

punto di smaltimento ufficiale.

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Alcune

parti del telaio e alcuni strumenti hanno bordi taglienti e possono provocare ferite se non

maneggiate correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

« Scollegare il caricabatterie prima di rimuovere la batteria.

. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei poli dell'apparecchio a batteria o
della batteria proveniente da oggetti metallici.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

2. Rimuovere il cassetto per la raccolta dei peli e le lame interne.

3. Utilizzare un piccolo cacciavite piatto per sollevare i pannelli frontale e laterale.

4. Rimuovere la vite dalla parte inferiore del rasoio poi rimuovere 'alloggiamento
inferiore per visualizzare le batterie.

5. Tagliare le due linguette sull'estremita della batteria e sollevare la batteria dalla scheda
del circuito.

. Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

. Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

- BE



Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 8. Knap til hovedafkobling

2. Folieskeer 9. Stubbehoved & afskeermning
3. Skeerehovedsamling Ikke vist:

4. Indikatorlampe for opladning +  USB-opladningskabel

5. Hérlomme «  Etui

6. Stremstik +  Renggringsberste

7. Fremskydelig trimmer
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KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

Serg for, at produktet er slukket.

+ Slut USB-kablet til produktet, 0og seet kabelenden med USB-stikket i en stramforsynet

USB-port.

INDIKATORLAMPER FOR OPLADNING
Brugstid tilbage Under brug

- 0, - 0, - 0y - 0,
75 1000/0 15 .75/0 10 .15/0 0 1.0A)
o o (] °
o o o) B3
Under opladning
0-15% 15-60% 60-99% Fuldt opladet*
° o x* Xt
° fed o Xt
3 o o 3t
* ALLE LAMPER LYSER | 5 MINUTTER, OG SLUKKER DEREFTER
Teendt o Slukket ° Blinker Be3

Driftstid ved hel opladning er op til 80 min.

Opladningstid fra tom er 2 timer.
For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i
24 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opnd den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

Serg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.

Teend for barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

BARBERING

1. Streek huden ud med den frie hénd, sa harene star oprejst.
2. Hold barberhovedet, saledes at folien bergrer dit ansigt.
3. Brugkorte, linezere strag.
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TRIMMER

« Tryk pa trimmerudleserknappen for at aktivere trimmeren.

. Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.

« Treektrimmeren tilbage ved at skubbe trimmerudlgserknappen ned og trykke
trimmerhovedets bagerste del nedad, indtil det ldses pa plads.

STUBBE-LOOK
Seet stubbe-tilbeharshovedet pa din barbermaskine for et 3-dages-stubbe-look.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

. Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, séledes at begge folier bergrer
huden med samme tryk.

. Brug moderate til langsomme strag.

. Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opna
en taettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.

+ PRESIKKE hardt mod huden for at undga skader pé foliehovederne.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet er ved at skylle hovedet i

varmt vand efter brug.

1. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og traek hovedet opad (FIG A).

2. Bankharrester ud af skeegkammeret med lette bank og skyl folien under rindende
vand (FIG B, Q).

3. Renger ikke barberingsfolien med en berste.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

. For at sikre en fortsat hgj kvalitet og ydeevne for din barbermaskine anbefaler vi at
folie og skaeringselement(er) udskiftes jeevnligt.

Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud:

. Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.

« Treek: Narklingerne slides, vil din barbering ikke foles nzer sa teet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.

. Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER
1. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og treek hovedet opad (FIG A).
2. Seetden nye hovedsamling oven pa hdrlommen, og tryk ned for at klikke den pa plads.
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UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI:

Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet ikke leengere virker

skal enheden og batteriet indleveres pa en godkendt genbrugsplads.

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

kabinettet og komponenterne har skarpe kanter og kan forarsage tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

. Frakobl opladningsadapterens, for du tager batteriet ud.

«  Veropmarksom pa risikoen ved polerne pa batteridrevne enheder, og pas p3, at
batteriet ikke kortsluttes af en metalgenstand.

1. Serg for, at batteriet er fuldsteendig afladet. For at gare dette skal du lade apparatet
kere, indtil den standser.

2. Fjern harlommen og de indvendige skaeringselementer.

3. Brugenlille flad skruetraekker til at lirke front- og sidepanelerne af.

4. Fjern skruen under barbermaskinens bund, og fiern derefter det nederste kabinet, sa
batterierne kommer til syne.

5. Skeer de to batteriforbindelser over, og lirk batteriet af printkortet.

. Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

. Forsag ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E\/ E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under Gvervakning och
handledning och om de féirstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvand inte apparaten om natsladden dr skadad.

- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.
. En apparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.
Anvéand inga andra tilloehdr én de som medféljer.
Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Pd/av-knapp 8. Knapp for [6sgéring av huvudet
2. Skérbladshuvuden 9. Stubbtillbehdr/skydd

3. Skérenhet Visas inte:

4. Laddningsindikatorlampor «  USB-laddningskabel

5. Haruppsamlare «  Forvaringspase

6. Stromuttag +  Rengdringsborste

7. Uppféllbar trimmer
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SVENSKA

KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT
Kontrollera att apparaten &r avstangd.
Anslut produkten till USB-kabel och anslut sedan USB-énden av kabeln till en
stromforande USB-port.

LADDNINGSLAMPOR
Kvarvarande laddning under anvandning

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
O o [ ] [ )
o o o 3t

Under laddning

0-15% 15-60% 60-99% Helt laddad*
° ° 53 Xt
° ged o Xt
X o o Xx

* Alla lampor blinkar i fem minuter och slécks sedan

Pa o Av ° Blinkar ed

Nér apparaten ar helt laddad &r anvandningstiden upp till 80 minuter.

Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 2 timmar.
For att oka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvér och
laddas upp igen i 24 timmar.

BRUKSANVISNING

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skdgg och din hud ska vénja sig vid det nya rakningssystemet.
Kontrollera att din rakapparat ar helt laddad.
Satt pa rakapparaten genom att trycka pa On pa strombrytaren.

RAKNING

+  Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.
Hall rakhuvudet sa att skérbladen vidrér huden.
Anvénd korta och linjéra strykningar.
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SVENSKA

TRIMNING

. Aktivera trimmern genom att skjuta upp trimmerns frigdringsknapp.

. Hall trimmern i en rét vinkel mot huden.

. Dra in trimmern genom att skjuta trimmerns frigéringsknapp nedat och féra
trimmerns baksida nedat tills den lases pa plats.

FOR SKAGGSTUBB
Montera trimhuvudet pé din rakapparat for en 3-dagars skaggstubb.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att bada skérbladen vidror huden med
samma tryck.

+ Anvénd lagom snabbea till ingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser pa svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

. TRYCK INTE hart mot huden fér att undvika skada pé skarbladshuvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sa att den haller lange.

Virekommenderar att du rengor apparaten efter varje anvandning.

Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengéra apparaten pa ér att skolja huvuddelen
under varmt vatten efter anvandningen.

1. Tryck pé frigorningsknapparna fér huvudet och dra huvudet uppét (FIG A).

2. Tom ut harrester och skolj skarbladen under rinnande vatten (FIG B, C).

3. Rengorinte skarbladet med en borste.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

. For att garantera basta kvalitet och prestanda hos din rakapparat rekommenderar vi
att blad och skar byts ut regelbundet.

Tecken pa att blad och skér behéver bytas ut:

. Irritation: Nér bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hérdragning: Nar skaren blir slitna kan rakningen kdnnas mindre néra, och de drari
dina harstran.

+ Genomnott: Du marker att skaren har nott sig igenom bladen.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

1. Tryck pa frigdrningsknapparna for huvudet och dra huvudet uppat (FIG A).

2. Montera den nya skérenheten ovanpa haruppsamlaren och tryck nedat for att klicka pa
plats.
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SVENSKA

TA BORT DET LADDNINGSBARA BATTERIET

Denna apparat innehéller icke-utbytbara batterier. Nér batteriet nar slutet pa sin livscykel

ska bade apparaten och batteriet kasseras vid en dtervinningsplats.

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av

fodralet och verktygen har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras korrekt.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

. Koppla bort laddningsadaptern frén eluttaget innan du tar bort batteriet.

«  Varmedveten om risken for att terminalerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallforemal.

1. Setillatt batteriet &r helt urladdad. For att gora detta ska man kéra apparaten tills den

stannar. @
2. Avlagsna harfickan och de inre skarbladen.
3. Anvénd en liten platt skruvmejsel for att banda loss fram- och sidopanelerna.
4. Avlagsna skruven fran rakapparatens nedre del och avlagsna sedan det undre holjet
for att exponera batterierna.
5. Skarav de tvé flikarna pa batteriets andar och band loss batteriet fran kretskortet.
+ Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
. Forsok inte anvanda apparaten nér du har 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
E\/ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaring eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over tte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

e Fr egnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

- Batterieti denne enheten er ikke utskiftbart.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehor enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
B clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.
o Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.
A3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.
« Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.

Ald kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siita marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.

OSAT

1. Virtakytkin 8. Ajopaan vapautuspainike
2. Terdverkot 9. Sankiajopad ja suojus

3. Leikkuuterdyksikko Ei kuvassa:

4. Latauksen merkkivalot +  USB-latausjohto

5. Partakarvasiilio « Sailytyspussi

6. Virtaliitanta +  Puhdistusharja

7. Ylésnouseva rajain

- BEB



SUOMI

ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS

+ Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

+ Yhdistd tuote USB-kaapeliin ja yhdista sitten kaapelin USB-pda jannitteelliseen

USB-porttiin.
LATAUKSEN VALOT
Latausta jaljelld kayton aikana
75-100% 15-75% 10 - 15% 0-10%
o) [ ] [ ] [ )
O O ° [ ]
o o o 3%
Latauksen aikana
0-15% 15-60% 60 - 99% Téyteen ladattu*
° ° Xt 3t
° Xt o Xt
Xt o o Xt
*Kaikki valot vilkkuvat 5 minuuttia ja sammuvat sitten
Palaa o Ei pala ° Vilkkuu e

+  Kéyttoaika téysin ladattuna on jopa 80 min.

+  Tyhjentyneen akun latausaika 2 tuntia.

Voit pidentad akkujen kéyttdikaa antamalla niiden tyhjentyd joka 6. kuukausi ja lataamalla
niitd sitten 24 tuntia.

KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytat uutta partakonettasi
paivittdin jopa neljdn viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.

. Varmista, ettd partakone on kunnolla ladattu.

. Kytke parranajokone péalle painamalla virtakytkinta.

PARRANAJO

«  Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.
«  Pidd ajopaata siten, ettd teraverkot koskettavat kasvojasi.

. Kayta lyhyitd, lineaarisia vetoja.
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RAJAUS

. Aktivoi trimmeri painamalla trimmerin vapautuspainiketta.

. Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi nahden.

. Palauta trimmeri liu’uttamalla trimmerin vapautuspainike alas ja painamalla trimmerin
péata takaa alaspéin, kunnes se lukittuu paikoilleen.

KOLMEN PAIVAN SANKI
Aseta kampaosa laitteen terédyksikon paalle saadaksesi kolmen péivéan sankilookin.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

. Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon ndhden siten, ettd kummatkin
teraverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

. Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeitd.

. Lyhyiden ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

. ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa ajopdité.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttoian varmistamiseksi.

Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.

Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopéd lampimalla vedelld
kéyton jalkeen.

1. Paina ajopaan vapautuspainikkeita ja vedd ajopaata ylospain (KUVA A).

2. Taputtele irtokarvat pois ja huuhtele teraverkot juoksevan veden alla (KUVA B, C).

3. Al puhdista teraverkkoa harjalla.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

+  Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien sadnnéllista vaihtamista, jotta trimmeri
pysyisi pitkdan hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

Merkkeja teréverkon/-verkkojen ja leikkuuterdn/-terien vaihdon tarpeellisuudesta:

« Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.

+  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta lédhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

. Léapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

1. Paina ajopaan vapautuspainikkeita ja veda ajopéata ylospdin (KUVA A).

2. Aseta uusi ajopadyksikko partakarvaséilion paalle ja paina alaspdin ja napsauta
paikoilleen
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LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN

Laite sisaltda akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kéyttdiké on lopussa, laite ja akku on

hdvitettava asianmukaisesti viralliseen kierratyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja vélineissa on

terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei ksitella oikein.

. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Irrota lataussovitin ennen akun poistamista.

. Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttoisen laitteen tai akun

liitdnt6jen joutumisen oikosulkuun.

Varmista, ettd akku on téysin tyhja. Tee tdmd kayttdmalld laitetta, kunnes se pysahtyy.

Poista karvaséilio ja sisemmat terdt.

Kayta pientd littedd ruuvimeisselid irrottaaksesi etupaneelin ja sivupaneelit.

Poista ruuvi parranajokoneen pohjasta ja poista sitten kotelon pohja, jolloin akut

tulevat nékyviin.

5. Katkaise kaksi kaistaletta akun pdistd ja vaanna akku irti piirilevysta.

. Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettavd viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

.« Riayrita kiyttda laitetta, jos olet avannut sen.

HwnN =

KIERRATYS
Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ympaéristélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttdisia paristoja ei saa havittad lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Esteaparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutendo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« Ahbateria deste dispositivo ndo é substitufvel.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botdo on/off 8. Botdes de libertagdo da cabeca

2. Telas derede 9. Protecéo e cabeca para corte rente
3. Conjunto de corte Ndéo mostrado:

4. Luzes de indicador de carga «  (Cabode carregamento USB

5. Compartimento de recolha de pelos «  Bolsa de armazenamento

6. Porta de entrada de alimentagéo +  Escovadelimpeza

7. Aparador extensivel

.



PORTUGUES

COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, ligue a ficha USB do cabo a uma porta

USB.
LUZES DE CARGA
Carga restante durante a utilizagao
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o ° ° °
@) o o [
o o o) fe3
Durante o carregamento
0-15% 15-60% 60-99% I‘;:fé’;‘:;;f
° ° Xt ot
° S o £S3
Xt o o pes

*Todas as luzes piscam durante 5 minutos e depois apagam-se

Ligada 0] Desligada ° Intermitente eg

. Uma carga total fornece até 80 minutos de tempo de funcionamento.

+  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 2 horas.

1. Para preservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

«  Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente carregada.
+  Ligue a maquina de barbear premindo o botéao on/off.

BARBEAR
. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.
«  Segure a cabeca de corte de forma que as redes toquem o rosto.
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PORTUGUES

. Use passagens curtas e lineares.

APARAR

. Empurre o botdo de libertacdo do aparador para cima para ativar o aparador.

. Segure o aparador em angulo reto em relagdo a pele.

. Para recolher o aparador, deslize o botao de libertacéo do aparador para baixo e
empurre a parte posterior da cabeca do aparador para baixo até se encaixar no sitio.

LOOK «BARBA DE TRES DIAS»

Coloque o acessorio de barba curta na sua maquina de barbear para obter um look de
«barba de trés dias».

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Segure amaquina de barbear num éngulo reto em relagéo a pele de forma que ambas
as redes toquem a pele com igual pressao.

. Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva

do queixo.
. NAO exerca forca excessiva contra a pele para evitar danificar as cabegas das redes.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.

Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabega do mesmo com
dgua morna, ap6s cada utilizagao.

1. Prima os botoes de libertacao da cabeca e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Sacuda os residuos de pelos em excesso e lave as redes sob dgua corrente (FIG. B, C).
3. Naéolimpe arede de corte com uma escova.

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

. Para se assegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em 6timas
condigdes, recomendamos que substitua as redes e as ldminas com regularidade.

Sinais de que a/s rede/s e a/s ldmina/s de corte necessitam de ser substituidas:

. Irritagao: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagdo na pele.

. Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode nao ser tao apurado e
pode sentir as [aminas a puxar os pelos.

. Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE E AS LAMINAS

1. Prima os botdes de libertagao da cabeca e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Coloque o novo conjunto de cabecas por cima do compartimento de recolha de pelos
e pressione para baixo para encaixa-lo no sitio.

S




PORTUGUES

REMOVER A BATERIA RECARREGAVEL

Este aparelho contém uma bateria que ndo pode ser substituida. Quando a bateria estiver

no final da sua vida util, o aparelho e a bateria devem ser devidamente eliminados num

ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel. Se as

partes da estrutura e acessérios com extremidades afiadas néo forem manuseados

corretamente, poderdo provocar ferimentos.

« Apilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

. Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.

. Deve ter presente que existe risco de os terminais do aparelho a bateria ou da prépria
bateria entrarem em curto-circuito por a¢do de objetos metalicos.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para tal, opere o
aparelho até este parar.

2. Remova o compartimento de recolha de pelos e as laminas interiores.

3. Use uma chave de fendas pequena para remover os painéis frontal e lateral.

4. Remova o parafuso da parte inferior da maquina de barbear e, em seguida, retire a
sede inferior para expor as baterias.

5. Corte as duas patilhas nas extremidades da bateria e retire a bateria da placa de
circuito.

+ Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

. Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregdveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu.

o Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom.

- Batériu viomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 8. Tlacidlo na uvolnenie hlavy
2. Planzetové mriezky 9. Krythlavy na strnisko

3. Strihacia jednotka Bez vyobrazenia:

4. Svetielka indikatora nabijania +  Nabijaci kdbel USB

5. Priehradka na chipky + Vrecko na uskladnenie

6. Napajaci konektor . C(istiaca kefka

7. Pop-up vysuvny zastrihdvac
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SLOVENCINA

ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
Pripojte vyrobok ku kédblu USB a potom pripojte koncovku USB kabla ku vstupu USB s
napajanim.

SVETIELKA INDIKATORA NABIJANIA

Zostavajuce nabitie pocas pouzivania

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o) [ ) [ ) [ )
O (@] o [ )
o o o o3

Pocas nabijania

0-15% 15-60% 60-99% PIne nabity
° ° Xt 3t
° e o ol
¢ o o o3

*Vsetky svetielka blikaju 5 mintt a potom zhasnu

Zapnuté o Vypnuté ° Blikajuce Xt

Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 80 minut.

Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 2 hodiny.
Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.

NAVOD NA POUZIVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odporticame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az $tyroch tyzdrov, a dopriali tak vasej brade a pokozke cas
zvyknt si na novy holiaci systém.

Skontrolujte, ¢i je holiaci strojcek riadne nabity.

Zapnite holiaci stroj¢ek stla¢enim tlacidla on/off.

HOLENIE
Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.
Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvare.

. Pouzivajte kratke, rovné pohyby.
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SLOVENCINA

ZASTRIHAVANIE

+  Naaktivovanie zastrihdvaca stlacte tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca.

. Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

. Na zatiahnutie zastrihdvaca posurite tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca nadol a zatlacte
zadnu Cast hlavy zastrihdvaca nadol, az kym nezacvakne na miesto.

STYLOVE STRNISKO
Na dosiahnutie 3-diiového strniska nasadte na zastrihdvac $pecialny hreben.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vasou pokozkou zvieral pravy uhol a aby sa obe
planzety dotykali pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

. Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozdIz celusti.

. NETLACTE velmi na pokozku, aby ste neposkodili hlavy s planzetami.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.
Odportcame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.
Najlahsim a najhygienickejsim sposobom vycistenia pristroja po pouziti je oplachnutie hlavy
pristroja teplou vodou.
1. Stlacte tla¢idla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).
2. Vyklepte zostavajuce zvysky po holeni a oplachnite planZety pod te¢ticou vodou
(OBR B, Q).
3. Holiacu planzetu necistite kefkou.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

+ Kvoliudrzaniu vysokej kvality vykonu vasho holiaceho stroj¢eka vam odporticame, aby
ste planzetu a Cepel pravidelne vymienali.

Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a Cepel/cepele.

. Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet méze dojst k podrazdeniu pokozky.

+ Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mézte citit
tahanie fuzov.

. Predranie: MoZete spozorovat, ze sa Cepele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

1. Stlacte tlacidla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).

2. Nov strihaciu jednotku pripevnite na priehradku na chlpky a zatlacte ju nadol, aby
zacvakla na mieste.

.



SLOVENCINA

ODSTRANENIE NABIJATELNEJ BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedajui vymenit. Po skonceni Zivotnosti batérie je

potrebné pristroj a batériu riadne zlikvidovat na oficialnom recykla¢nom mieste.

Velmi odpordc¢ame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a nastroje

mo6zu mat ostré hrany a mdzu pri nespravnom pouzivani sposobit poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pred vybranim batérie odpojte nabijaci adaptér.

. Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie
sposobeného kovovymi predmetmi.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Uplne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj bezat,
kym sa nezastavi.

2. Odstranite priehradku na chipky a vnitorné ¢epele.

3. Pomocou malého plochého skrutkovaca vypacte predny panel a bocné panely.

4. Odstrante skrutku zo spodnej casti holiaceho stroj¢eka a potom odstrante spodné
puzdro, aby ste odkryli batérie.

5. Prestrihnite dva kovové kontakty na koncoch batérie a batériu vypacte z obvodovej
dosky.

. PouZité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom
mieste pre recyklaciu/zber.

. Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
K E vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu uré¢enych oficiélnych

recyklacnych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesméji
provadeét Cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8
let.

o Vhodny pro pouZiti ve vané Gi sprée.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sfilira poskozend.

- Baterie v pfistroji nenf vymeénitelnd.

Z&dny piistroj se nesmi nechéavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 8. Tlacitko na uvolnéni hlavy

2. Planzety 9. Kryt hlavy slouzici zaroven pro Gpravu
3. Stfihaci jednotka strnisté

4. Kontrolky ukazatele nabijeni Neni zobrazeno:

5. Shérac chloupkd + Nabijeci kabel USB

6. Napajeci konektor +  Pouzdro

7. Pop-up detailni zastfihovac . Cistici kartacek

.



CESKY

ZACINAME

NABIJENi HOLICIHO STROJKU
. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
. K pfistroji pripojte USB kabel a ten pak druhym koncem pripojte k napajenému USB

portu.
KONTROLKY NABIJENI
Zbyvajici nabiti béhem pouzivani
75-100% 15-75% 10 - 15% 0-10%
o) [ ] [ ] [ )
o o ° °
o o o 3%

Béhem nabijeni

0-15% 15-60% 60 - 99% PIné nabiti*
° ° Xt 3t
° Xt o Xt
3 o o o3

*Vsechny kontrolky blikaji po dobu 5 minut a poté zhasnou.

Sviti (e} Nesviti ° Blika Bes

+ Doba provozu pfi plném nabiti je az 80 minut.

. Doba nabijeni pfi iplném vybiti je 2 hodiny.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésici tplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.

NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf tydnd,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

. Ujistéte se, Ze je strojek dostatecné nabity.

«  Strojek zapnéte stisknutim vypinace.

HOLENI

+ Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.

+  Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvare.

. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

e @



CESKY

ZASTRIHAVANI

«  Proaktivaci zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace nahoru.

. Drzte zastfihovac ve spravném uhlu vici pokozZce.

. Pro zatazeni zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace doll a zatlacte
na zadni stranu zastfihovaci hlavy dold, az zacvakne na misto.

STYLOVE STRNISTE
Pro doséhnuti 3denniho strnisté nasadte na zastfihovac specialni hieben.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy thel, aby se obé planzety
dotykaly pokozky stejnomérné.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech doséhnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

+ NETLACTE na pokozku pfilis silng, abyste neposkodili hlavy s planzetami.

PECE O VAS STROJEK

Aby vam pfistroj dlouho a dobe slouzil, musite o néj pecovat.

Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.

Nejsnadnéjsim a nejhygieni¢téjsim zptisobem cisténi strojku je proplachnout hlavu po
kazdém pouziti teplou vodou.

1. Stisknéte uvoliovaci tla¢itka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Vyklepte uvizlé chloupky a oplachnéte planzety pod tekouci vodou (Obr. B, C).

3. Holici planzetu necistéte kartackem.

VYMENA PLANZET A BRITU

. Pro zachovani nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku vam doporucujeme
pravidelné ménit planZetu a bfit.

Signaly, Ze planzety a frézky potfebuiji vyménit:

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotfebované, mizete pocitovat podrazdéni.

«  Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mizete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.
Prodreni: Mlzete si vSimnout, Ze bfity prodrely planzety.

VYMENA PLANZET A BRITU

1. Stisknéte uvolfiovaci tla¢itka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Nasbéra¢ chloupkil nasadte novou holici hlavu a zatlacte, aby jednotka zacvakla na
misto.

- EE



CESKY

VYJMUTI DOBIJECI BATERIE

Tento pfistroj obsahuje baterii, kterd neni vyménitelnd. Po skonceni Zivotnosti baterie musi

byt pfistroj spolu s baterii fadné zlikvidovan na oficidlnim recykla¢nim misté.

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti

pouzdra a nastroje maji ostré hrany, ¢ili mohou zpUsobit zranéni, pokud s nimi neni

zachézeno spravné.

. Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. Pfred vyjmutim baterie odpojte nabijeci adaptér.

. Uvédomte si riziko zkratovani svorek bateriového pfistroje nebo baterie kovovymi
predméty.

1. Ujistéte se, Ze je baterie Uplné vybita. Toho docilite tak, Ze nechate pfistroj bézet,

dokud se sdm nezastavi.

Stisknéte tlacitka pro uvolnéni hlavy a sejméte hlavu, poté vyjméte obé cepele.

Na horni strané strojku odsroubujte 4 Srouby.

Pomoci malého plochého $roubovéku oddélte zadni panel.

Oddélte zékladnu hlavy a sejméte ji, a to véetné ozdobného krouzku.

Oddélte zadni panel a poté odsroubujte pfislusny Sroub.

Odstrante predni kryt, abyste se dostali k baterii.

Odcvaknéte oba kabely a baterii vyjméte.

Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficidlnim

recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

. Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej oteviete.

TNV A WN

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ Ei obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznac¢ené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

o Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z

wyjatkiem sytuacji tadowania. -
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 8. Przycisk zwalniania gtowicy

2. Siatki foliowe 9. Nasadka na gtowice do zarostu kilkod-
3. Zespdtostrzy tnacych niowego

4. Lampki wskaznika fadowania Nie pokazano:

5. Kieszen na wioski +  Kabel tadowania USB

6. Porttadowania +  Pokrowiec

7. Precyzyjny trymer +  Szczoteczka czyszczaca
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
Podtacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koicowke &nbsp;kabla USB do
zasilanego portu USB.

LAMPKI WSKAZNIKA LADOWANIA

P taty poziom natad ia podczas uzytkowania
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
e} o ° °
e} e} ° °
o o o Xt
taduje sie
0-15% 15-60% 60 - 99% W petni natadowana*
° ° Xt 3t
° Xt o ol
£ o o Ee3

* Wszystkie lampki migaja przez 5 minut, a nastepnie wytacza sie.

Wi, o Wy, ° Miga el

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 80 minut.

Czas fadowania roztadowanego akumulatora wynosi 2 godzin.
Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnosc¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skéra mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

Upewnij sig, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

Wiacz golarke przez nacisniecie wacznika/wytacznika.
GOLENIE
+ Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

Trzymaj gtowice golarki w taki sposéb, zeby folia dotykata skory twarzy.

Stosuj krétkie, liniowe ruchy.
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TRYMOWANIE

« Aby wiaczy¢ trymer nacisnij przycisk zwalniajacy trymer.
Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.
Aby schowac trymer, przesun do dotu przycisk zwalniajacy trymer i wcisnij tyt glowicy
trymera, az zatrzasnie si¢ w odpowiednim potozeniu.

DOSTOSUJ DLUGOSC ZAROSTU

Dopasuj ostone gtowicy do golarki, aby uzyskac trzydniowy zarost.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skory tak, aby nacisk obu gtowic na skore byt
jednakowy.
Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac¢
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.

« NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest

przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

1. Naci$nij przyciski zwalniajace gtowice i wyciaggnij gtowice do géry (rys. A).
2. Wytrzasnij nadmiar wtoskéw i optucz folie pod biezaca woda (rys. B, C).

3. Nie wolno czyscic folii golacej szczoteczka.

WYMIANA FOLII I OSTRZY
Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie wymieniac
folie i ostrza.

Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany:
Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.
Wyszarpywanie wioskow: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
przy odczuciu wyszarpywania wtoskow.
Zuzycie: Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII I OSTRZY

1. Naci$nij przyciski zwalniajace gtowice i wyciagnij gtowice do géry (rys. A).

2. Natéz nowy blok gtowicy na kieszer na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.

e



POLSKI

WYJMOWANIE AKUMULATORA

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktére sa niewymienne. Po zakoriczeniu okresu

uzytkowania akumulatora, urzadzenie i akumulator musza zosta¢ prawidtowo zutylizowane

w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu i narzedzia majq ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu si¢ z nimi moga

spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Przed wyjeciem akumulatora odtacz tadowarke .

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia przez metalowe przedmioty zaciskdw urzadzenia
zasilanego akumulatorem lub samego akumulatora.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwél
urzadzeniu pracowac, az sie zatrzyma.

2. Zdejmij kieszen na wtoski i wewnetrzne ostrza.

3. Matym ptaskim srubokretem podwaz ostony przednig i boczne

4. Odkrec $rube w dolnej czesci golarki, a nastepnie zdejmij dolng obudowe, aby odstoni¢
akumulatory.

5. Utnij dwie wypustki na koncach akumulatora i oderwij akumulator od ptytki
drukowanej.

«  Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i utylizowa¢ w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpaddéw/recyklingu.

. Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E\/ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpaddw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven alul, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.

o Haszndlhat6 fiirdbkadban és zuhany alatt.

Ne haszndlja a készilléket, ha tdpkdbele sériilt.

« Akészillék akkumuldtora nem cserélhetd.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati

aramkorre, kivéve toltés esetén.
Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en mikodik.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 8. Fejkioldé gomb

2. Borotvaszitak 9. Borostakezel6 fejvédé elem
3. Végdegység Az dbrdn nem lathaté:

4. Toltés visszajelzéfények « USB-téltékabel

5. Szbrgyjté +  Taroldtaska

6. Halozati csatlakozo «  Tisztitokefe

7. Kipattinthat6 vagofej
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE

. Ellendrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a terméket az USB kabelhez, majd csatlakoztassa a kdbel USB-végét a
fesziiltség alatt [évé USB-porthoz.

TOLTESJELZO FENYEK
Fennmaradé t6ltottség hasznalat alatt
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o o ° °
o o o °
o o o 3t

Feltoltés alatt

0-15% 15-60% 60 - 99% Teljesen feltoltve*
° ° Bed Pl
° ol o Xt
el o o ¥

* Mindegyik fény 5 percig villog, majd kikapcsol

Be e} Ki (] Villog Bes

« Teljesen feltoltott dllapotban a készilék kb. 80 perc miikddésre képes.

+ Lemeriilt dllapotbdl a feltoltés 2 orat vesz igénybe.

Az akkumuldtor élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni, majd
toltse Ujra 24 oran at.

HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap
hasznalja uj borotvéjat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az uj
borotvarendszerhez.

+  Gy6z6djon meg arrél, hogy a borotva toltottsége megfeleld.

. A borotvat a ki/bekapcsoléval kapcsolhatja be.

BOROTVALKOZAS

+  Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a sz6rszalak felfelé alljanak.
. Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitak hozzaérjenek az arcahoz.

+  Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.
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PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

« Apajeszvagd miikodésbe hozdsahoz nyomja meg a pajeszvago kioldé gombot.

« Apajeszvagdt a megfeleld szogben tartsa a béréhez.

« Apajeszvagd visszahlzasahoz hizza lefelé a kioldd gombot és tolja le a hajvagd
hétuljat, amig helyére nem keriil.

BOROSTAS STILUS
Helyezze a késziilékre a borostaformézo toldatot, a 3 napos borosta stilus kialakitasahoz.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej egyenletes
nyoméssal érjen a bérhoz.

. Kozepes-lassi mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs teriileteken, féleg a
nyaknal és az alindl, rovid korkoros mozdulatokkal pontosabb borotvélast érhet el.

. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a szitas fejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaldan hasznalhaté legyen.

A hosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

Alegkonnyebben és leghigiénikusabban gy tudja megtisztitani a késziiléket, ha hasznalat

utan a késziilék fejét meleg vizzel 4tobliti.

1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és hiizza felfelé a fejet (A. abra).

2. Utdgesse ki beldle a haj maradékokat és mossa le a szitat folyé viz alatt (B, C. &bra).

3. Aszita megtisztitasahoz ne hasznélja a kefét.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

« Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes mikodése, a szita és a
kés rendszeres cseréje javasolt.

Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket:

. Irritécio: a sziték elhasznalodasaval bérirritaciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb keriilhet a b6rétdl, ezaltal igy érezheti,
mintha hiznd a szérét.

. Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atiitnek a szitdkon.

BOROTVALKOZO FOLIA ES IGAZITOK CSEREJE
1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és huzza felfelé a fejet (A. abra).
2. Helyezze az Uj fejet a sz6rgydjtére, majd nyomja lefelé, amig a helyére nem kattan.
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AZ UJRATOLTHETO AKKU KIVETELE

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumulétorokat tartalmaz. Amikor az akkumulétor elérte

élettartama végét, a készlléket és az akkumulatort elGirasszerdien, hivatalos Ujrahasznosito

helyen kell leselejtezni.

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A borité egyes

részei és a kiegészitéknek éles sarkaik vannak, amelyek sériilést okozhatnak nem megfelelé

hasznélat esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

+ Azakkumulator eltévolitasa el6tt valassza le a toltéadaptert.

. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros tizem( késziilék vagy az akkumuldtor kapcsait
fém targyak ne zarjék rovidre.

1. Bizonyosodjon meg a felél, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Enhez, mikodtesse
a késziiléket, amig leall.

2. Tavolitsa el a szérgyuijtét és a belsé késeket.

3. Egylapos feji csavarhiizd hasznélataval pattintsa le az eliilsé és oldalsé paneleket.

4. Tavolitsa el a csavart a borotva alsé részérél, majd az akkumulator eléréséhez tavolitsa
el az alsé késziilékhazat.

5. Végja el azakkumulator végén Iévé két fiilet, és pattintsa le az akkumulatort az
aramkori laprol.

+ Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készllékbél és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

« Afelnyitott készlléket ne prébélja meg muikodtetni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen [évé
veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(jté kozpontba kell
vinni.




PYCCKMI

BputBa anekTpuyeckas
Cnacu60 3a NokKynky HoBoro nsgenus Remington®. Mepen ncnonb3oBaHneM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Mepes NPUMEHeHNeM N3Lenna CHUMUTE C
Hero ynakoBKy.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« lcnonb30Barve, YACTKa, 00CNYX1BaHME YCTPOIACTBA A€TbMU CTapLLE
BOCHMU JIET U TALAMM, He 00MaZAI0LLMIA OCTATOYHbIMI 3HAHUAMI U
OMbITOM, NIVLIAMM C OTPaHIYEHHDIMY QU3NUECKIMY, CBHCOPHBIMM I
YMCTBEHHBIMY CTOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO NOCTIE COOTBETCTBYIOLLIEN
WHCTPYKTaXa U NI0A HaZLNeXaLLtM MPUCMOTPOM B3POCTIONO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4Tobbl 06eCneunTb Oe30Mackyio 3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBS, A
TaKXKe NOHUMaHIE 1 U30exXaHIe 0NacHOCTeN, CBA3AHHbIX C ero
KCnyaTaumei.

oY [10AX0aUT ANA UCONB30BAHA B BaHHOI U AyLLe.

He nonb3yiiTech u3efnuem C MoBPeX ACHHbIM LWHYPOM.

« batapeq B 370M npubope He NOANEXUT 3aMeHe.

He ocTaBnsitTe BKIOUYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 nprncmoTpa.

/cnonb3yitTe ToNbKO OpUrMHabHbIE akceccyapbi.

He ncnonb3yiite npn6op, ecnv oH nospexaeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.
He nopkniovaiite K ceTv 1 He OTKNIOYaNTe YCTPONCTBO OT CETI BAAXHBIMY PyKaMU.

[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaYeHO A3 KOMMEPYECKOro NCMONb30BaHNA UK

NPYMEHeHNA B CafoHax.

N3genvie npesHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. Bobikniouatens 8. KHorka dunkcauum ronoskun

2. CeTouHble 6pUTBbI 9. 3awuTHasA HacapKa c rpebGeHKol Ana
3. bnok nessun YKOPOYEHUSA LEeTUHbI

4. Wnpmkatopbl 3apaga Ha pucyHke He nokasaHo:

5. Otcek ans cbopa Bonoc +  Kabenb USB ans 3apagku

6. [He3n0 aneKTpoLHypa «  Cymka ana xpaHeHuA

7.  BblABMXKHON TPUMMEP «  Letka gnsa unctkn
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HAYANO PABOTbI

3APAAKA BPUTBbI

«  Y6eputech, YTo U3ENNe BbIKIIOYEHO.

. MoakniounTe nsgenue K kabento USB, a 3aTem nogcoeguHnTe KoHel Kabens ¢
pasbemom USB k nopTy USB, Ha KOTOpbIN NofaeTcsa HanpsxeHue.

WHANKATOPDbI 3APALKU
OCTaToYHbIN 3apAf BO BpeMA NCnoJsib3oBaHna
75-100% 15-75% 10 - 15% 0-10%

o ° ° °

o o ° °

o o o o3
Bo Bpems 3apapaKu

0-15% 15-60% 60-99% flonxoctbio
3apAKeHa

° ° ¥ ge3

° fed o Eed

3t © o Ee3
*Bce WHAMKATOPbl MUTAIOT B TEYEHNE 5 MWHYT, a 3aTeéM racHyT

Bk o BbIkn. ° MuraHue el

. Bpems paboTbl nprbopa npu nonHoi 3apaaKke — [0 80 MUHYT.

. BpemaA 3apAaaKM Npu NONHOCTbIO Pa3pAXXeHHON GaTapee — 2 Yaca.

[ina npopneHna cpoka cny6bl 6aTapeit NONHOCTbIO paspaAxaiTe NX Kaxable 6 MecALes ¢
nocneayoLyeil 3apaaKon B TeyeHne 24 4acos.

WHCTPYKUUU NO SKCMNYATALUN

[InA nosbileHna 3pdeKTMBHOCTY 6PUTbA PEKOMEH/YeTCA NCMONb30BaTb HOBYIO BpPUTBY
@Xe[IHeBHO /10 YeTblpex HefleNb, 4To6bl Baluy 60POfia 1 KoXa MENN BO3MOXHOCTb
NPUBbLIKHYTb K HOBOV HPUTBEHHOI CUCTEME.

« Y6enuTech, YTO aKKyMyNnATOPbI 6PUTBbI MONHOCTHIO 3aPAXKEHDI.

«  Bkmiounte 6puTBY, HaXaB nepekioyaTenb BKN/BbIKA.

BPUTBE
. CBOGOAHON PYKON HATATMBAIATE KOXY, YTOObI BOOCKI PAacnoNoXmManch
nepneHANKYNApHO KoxXe.
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. lMoBepHMTE roNoBKY 6PNUTBbI CETKON K cebe.
+  BbinonHAlTe KOPOTKME NPAMbIE ABUKEHNA.

NCNOJIb30BAHUE TPUMMEPA

« AnAncnonb3oBaHWA TPYMMepa HaXXMUTe KHOMKY $uKcaTopa Tpummepa.

« Tpummep cnepyeT AepxaTb N0 NPaBUIbHBIM YTIOM K KOXe.

« Yro6bl y6paTh TPMMMEp, CABUHBTE KHOMKY GrKcaTopa TpUMMepa Hasag 1 HaXMuTe Ha
TONOBKY TPUMMepa, YTo6bl 3apUKCMPOBATH ee.

CTUNb CO WETUHOWN
MprkpenuTe HacapKy ANA WeTUHbI K Ballei 6pUTBe ANA NONYYEHWUA CTPUXKKM “TpeXAHEBHaA
LeTuHa.

ANA HAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

«  Bcerga pepxute GpuTBY NOA MPAMbIM YTIOM K KOXE Takum 06pa3om, 4tobbl 06e
TOMNOBKM NPUKACANNCh K KOXE C OfMHAKOBbLIM JaBNIEHEM.

« [IBUKeHNA fOMKHDBI BbITb yMEePEHHBIMU U MeANEHHbBIMY, MOTNAXNBAIOLMMY.
KopoTKue KpyroBble ABMKEHUA B CIIOXHBIX MECTaX MOTYT COCOGCTBOBATH NyyLuemy
c6puBaHMIo, 0cO6EHHO B 06NMaCTy Wew 1 NoA6opOoAKa.

«  HE paBuTe upe3amepHO Ha KOXy, YToGbl He MOBPEANTL CETOUHBIE FONOBKMU.

yXop 3A BPUTBON:

[lnAa npopneHna cpoka cyx0bl U3AENUA 33 HUM CNIe[YyeT yXaxuBaTb.

YCTPONCTBO peKOMeHAYeTCA YNCTUTb NOCEe KaXA0ro NCNOAb30BaHUA.

Jlerye v rurneHnYHee BCEro YACTUTb YCTPOCTBO MyTeM NPOMbIBaHUA FONOBKM TeMoN
BOJIOI1 NOC/E MCMOMb30BaHNA.

1. HaxXmuTe Ha KHOMKN 0CBOOGOXAEHNA rONOBKM U NOTAHWTE rONoBKY KBepxy (Puc. A).
2. YpanuTe oCTaTKM BONOC 1 MPOMOIiTe CETKY NpoTouHoi Bogoi (Puc. B, C).

3. Heunctute ceTKy Ans 6pnTbA WeTKOM.

3AMEHA CETKW W NE3BUN

« [naToro uytobbl 6pNTBa CNyXKMNa BaM AONTO 1 KaueCTBEHHO, PeKOMeHAyeTCA
PerynapHo MeHsATb CETK 1 Ne3Bus.

Tpr3HaKM TOro, 4TO CETKM 1 NIe3BUA NOPa MEHATb:

«  PasppaxeHue: Mo Mepe N3HALLMBAHNA CETKN MOXET MOABNATLCA Pa3fApaKEHNE KOXN.

+ Otrarusanue: Mo MeHe M3HALWIMBaHNA NE3BUI CPE3aHMeE BONOCKOB MPOUCXOANT He Ha
Hafinexalluem ypoBHe, 1 Bbl HauMHaeTe UyBCTBOBATb, YTO OPUTBA BblePrBaeT BOAOCKM.

+ W3Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTUTb, YTO JI€3BUA MPOPLIBAIOT CETKM.

3AMEHA CETKU WU NE3BUIN

1. HaxmuTe Ha KHOMKN 0CBOGOXAEHUA FONOBKM U MOTAHWTE FONOBKY KBepXy (Puc. A).

2. YcTaHoBuTe 6NIOK Ne3BMil Ha OTCeK AnA cbopa BONOC 1 3apuKCMpyiTe HaxaTmem BHU3
10 LWenykKa.
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PYCCKNI

W3BNEYEHUE NEPE3APAXKAEMOW BATAPEU

B aToM npnbope coaepxatca 6atapeu, KoTopble He Noanexat 3ameHe. Mo ncteyeHUr cpoka
cnyx6bl 6aTapeu npu6op 1 batapeto HEOHXOAMMO HaANeXaLmM 06pa3oM yTUNN3MPOBaTH B
opuLManbHOM NYHKTe NOBTOPHOI NepepaboTKi.

HacToAatenbHo pekomeHayeTcs, UTo6bl U3BNEYeHe nepesapaxaemoil 6aTapent BbIMONHAN
cneunanmct. YacTu Kopryca u IHCTPYMEHTbI IMEIOT OCTPbIe YIIbl; PW UX HENPaBUIbHOM
1CMONb30BaHN BO3MOXHbI TPaBMbI.

Mepen yTnnusauueii 6atapelo cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

lMepen u3BneyeHrem 6atapen oTKMOUNTE 3apAAHBIA afanTep.

MoMHUTe 06 OMAaCHOCTN KOPOTKOTO 3aMblKaHA KOHTAKTHbIX BbIBOJOB Nprbopa,
paboTaloLLero oT 6aTapew, Ui KOHTaKTHbIX BbIBOAOB 6aTapen MeTannnyeckumin
npegmeTamu.

Y6epuTech, uto 6aTapen NONHOCTbIO pa3paAxeHa. Bo n3bexaHwe 3toro cneayet
9KCNNyaTUPOBaTh NPUHOP 40 €ro OCTaHOBKM.

V3BnekunTe oTcek AnA c6opa BONOC 1 BHYTPEHHME Ne3BMA.

Bocnonb3yiitech He60MbLIOK OTBEPTKON C MNOCKUM LWAWLEM U, NOAAEB, OTACNNTE
nepeaHoio 1 60KoBYIo NaHenw.

V13BNneKnTe BUHT U3 HUXKHE YacTh GPUTBbI, @ 3aTeM U3BNEKUTE HIXKHIOK YacTb
Kopnyca, YTo6bl NoAYYNTb JOCTYN K BaTapeam.

ObpexbTe f1Ba BbICTYNa Ha KOHLax 6atapen 1, NOAAEB, U3BNEKITE ee U3 NeyaTHo
nnarbl.

Vicnonb3oBaHHble 6aTapen HeO6XOAMMO 13BNeYb U3 NPMGOpPa 1 yTUAN3POBATD B
CooTBeTCTBYOLEM 0pULIMaNnbHOM NyHKTe nepepaboTki/cbopa.

3anpeLyeHo NCNonb3oBaTb YCTPONCTBO NOC/E BCKPbITUA KOpMyca.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3[NCTBUA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPY»KaIoLLyI0
cpeay v 3g0poBbe Nprbopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UMK
MHOropa3oBoro MCMosb30BaHusA, MOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAELHO OT
HeCopTMPOBaHHbIX GbITOBbIX OTX0A0B. O6A3aTeNbHO yTUAU3NPYIiTE
3NeKTPUYECKIe 11 SNEKTPOHHbIE M3[ENNSA, a TAKXKe (ecnn 310
npuMeH1Mo) 6aTapen 0AHOPA3oBOrO Wil MHOTOPa3oBOro
1CMONb30BaHIA B COOTBETCTBYIOWMX OPULNANIHBIX MYHKTaX
NoOBTOPHOIA NepepaboTky / cbopa OTXOA0B.

e 9299999



TURKCE

Yeni Remington® trliniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce triintn tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalany/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

« Kablosu hasarli bir iriini kullanmaym.

« Buchazdaki pil tek kullanimlikr.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere

tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 8. Baslik birakma diigmesi
2. Folyo elekleri 9. Kirli sakal baslik koruyucu
3. Kesme takimi Gdsterilmemis:

4. Sarj gosterge isiklari +  USB sarj kablosu

5. Ty kesesi +  Saklama Cantasi

6. Gli¢ portu «  Temizleme firgasi

7. Kesici ¢ikintisini ytikseltme
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TURKCE

BASLARKEN

TIRAS MAKINENiZi SARJ ETME
Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.
Uriinii 6nce USB kablosuna ve sonra, kablonun USB ucunu, calisan bir USB portuna

baglayin.
SARJLAMBALARI
Kullanim Sirasinda Kalan $Sarj
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
¢ ° ° °
e} e} ° °
o o o o

Sarj Sirasinda

0-15% 15-60% 60 - 99% Tam sarjhi*
° ° X% Eos
° ol o ol
3t © o Ee3

*Tum isiklar 5 dakika boyunca yanip séner ve ardindan kapanir

Acik 0] Kapali ° Yanip séniiyor Bed

Tam dolu sarjdan itibaren calisma stresi, en fazla 80 dakikadir.

Bos durumdan itibaren sarj stiresi 2 saattir.
Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her gin kullanmaniz onerilir.
Tirag makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.
. On/Off (Agik/Kapall) digmesine basarak tiras makinenizi agin.
TIRAS
Tiiylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
Tiras bashgini, folyolar yliziiniize temas edecek sekilde tutun.
Kisa stireli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.
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TURKCE

TUY KESME
« Tuy kesme makinesini calistirmak icin, dizeltici serbest birakma diigmesini yukari
dogru itin.

Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.

«  Tuy kesme makinesini geri cekmek icin, diizeltici serbest birakma diigmesini asagi
dogru kaydirin ve diizeltme basligininin arkasini, yerine kilitlenene dek asagi dogru
itin.

SAKAL GORUNTUSU

3 glinliik sakal goruintlsi icin tiras makinenize sakal bashgi korumasini takin.

ENIYI SONUCLARICIN IPUCLARI

Tirag makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basincla degecek sekilde,
dogru aciyla tutun.

Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve cene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.
Folyo bagliklarinin hasar gormesini 6nlemek icin, cilde dogru sertce BASTIRMAYIN.

TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzun sureli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin.

Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi éneririz.

Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz baghgini ilik

suyla durulamaktir.

1. Baslk birakma diigmelerine bastirin ve bashgi yukari dogru cekin (Sekil A).

2. Fazla tiras tiylerini hafifce vurarak giderin ve folyolari akan suyun altinda durulayin
(Sekil B, C).

3. Tiras folyosunu fircayla temizlemeyin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME
Tirag makinenizden surekli en ytiksek kalitede performans almaya devam etmek igin,
folyo ve bicagin diizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.

Folyo ve bicaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:
Tahris: Folyo asindikca, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.
Cekme: Bicaklar asindikga, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin tiylerinizi cektigi
hissini duyabilirsiniz.
Tamamen asinma: Bigaklarin folyolari agindirdigini gorebilirsiniz.

FOLYO VE BIGAKLARI DEGiSTIRME

1. Baslik birakma digmelerine bastirin ve bashgr yukar dogru cekin (Sekil A).

2. Yeni baslik takimini tliy kesesinin Uzerine takin ve bir tiklama sesiyle yerine oturmasi
icin asagi bastirin.
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TURKCE

SARJ EDILEBILIR PiLi CIKARMA

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir. Pilin kullanim 6mri sona erdiginde, cihaz ve
pil resmi bir geri dontsiim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Kasanin belirli kisimlari ile
araglarin kenarlari keskindir ve dogru sekilde kullanilmadiklarinda yaralanmalara sebep
olabilirler.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan gikariimalidir.

. Pili cikarmadan 6nce, sarj adaptoriini devre digi birakin.

. Pille calisan cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
karst dikkatli olun.

Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunun icin, cihazi kapanana kadar calistirin.
Baslik agma diigmelerine basin, bashgi cekerek cikarin ve ardindan iki kesiciyi ¢ikarin.
Cihazin st kismindaki 4 vidayi sokiin.

Cihazin arkasini kaldirmak igin kiigiik diz bir tornavida kullanin.

Bashgin tabanini ve dekoratif halkayi kaldirin ve cikarin.

Arka paneli kaldirin ve ardindan vidayi ¢ikarin.

Pili ortaya ¢ikarmak icin 6n muhafazayi ¢ikarin.

iki kabloyu kesin ve pili cikarin.

Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri donustim/toplama
noktasina atilmalidir.

+  Cihazi actiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

TNV AWN =

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi ¢evre ve saglik sorunlarini dnlemek
E ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

BN Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urtint duisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdfat in cadd sau sub dus.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

- Bateria acestui dispozitiv nu poate fi inlocuita.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu rasuciti sau indoiti cablul si nu il infésurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PAR'[ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Buton de eliberare a capului

2. Ecranele cufolie 9. Protectie cap de tundere par scurt
3. Unitate lama Nu este prezentat:

4. Indicatori de incarcare +  Cablu deincarcare USB

5. Compartiment pentru par +  Husa depozitare

6. Portalimentare +  Perie de curdtare

7. Capatul de tundere
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ROMANIA

INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS

« Asigurati-vd ca produsul este oprit.

. Conectati aparatul la cablul USB, apoi conectati capatul USB-ului la un port USB
alimentat.

INDICATORI LUMINOSI DE INCARCARE
Nivel de incarcare ramas in timpul utilizarii

75-100% 15 - 75% 10 - 15% 0-10%
¢} o ] °
o o ° °
o o o ¥

in timpul incarcarii

0-15% 15-60% 60-99% Incdrcat complet*
° ° Be3 o3
° Xt o Xt
el o o Bed

*Toti indicatorii luminosi se aprind intermitent timp de 5 minute, apoi se sting

Pornit ¢} Oprit ° Lumindintermitenta X

«  Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 80 minute.

+ Timpul de incércare dupad golire este de 2 ore.

Pentru a o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le s se consume complet o daté la 6
luni, apoi reincércati-le timp de 24 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performantd, vd recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru sdptamani, pentru a permite barbii si pielii dvs. sa se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

+  Asigurati-va cd este bine incarcat.

. Porniti aparatul de ras apasand butonul ON/OFF.

BARBIERIT

« Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala.
+ Tineti capul pentru ras in asa fel incat foliile s& atinga fata dvs.

«  Folositi migcari scurte, lineare.
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TUNDERE

+  Apasati butonul de eliberare a accesoriului de tundere pentru a-l activa.

«  Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele

. Pentru a retrage accesoriul de tundere, glisati butonul de eliberare al acestuia in jos si
impingeti inapoi capul de tundere in jos, pdna cand se fixeaza.

BARBA DE 3 ZILE

Atasati pieptanul la aparatul de ras pentru o barba cu aspect de 3 zle.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tineti aparatul de ras in unghi drept fatd de piele, astfel incat toate cele trei capete sa
atingd pielea cu presiune egala.

. Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apésati tare pe piele pentru a evita deteriorarea capetelor foliei.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Vé recomandam s il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoara si igienicd modalitate de a curdta aparatul este s clatiti cu apa calda capul
aparatului dupa utilizare.

1. Apasati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).

2. Bateti pentru a scoate parul in exces si spalati sitele sub jet de apa (FIG. B).

3. Nu curatati folia de ras cu peria.

INLOCUIREA SITELOR SI LAMELOR
Pentru a asigura performanta continud la calitate optimd a aparatului de ras, va
recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.

Semne are indica cé foliaiile si lamaele trebuie inlocuite:
+ lritatie: Cand foliile se incélzesc, ati putea sa va iritati pielea.
+ Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.
+ Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.
INLOCUIREA FOLIEI $1 ALAMELOR
1. Apasati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).
2. Montati noua unitate cu cap peste compartimentul pentru par si apasati-o in jos
pentru fixare.
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SCOATEREA BATERIEI REINCARCABILE

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la finalul

duratei de functionare, aparatul si bateria trebuie eliminate la un punct de reciclare oficial.

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Unele parti ale

carcasei si ale accesoriilor au margini ascutite si pot cauza leziuni dacd nu sunt folosite

corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+ Deconectati produsul de la curent inainte de a scoate bateria.

+ Aveti grija ca bornele aparatului alimentat de baterie sau bateria prezintd riscul de afi
scurtcircuitate de obiectele metalice.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru aceasta, ldsati aparatul sa
functioneze pana ce se opreste.

2. Demontati buzunarul pentru par si lamele interioare.

3. Utilizati o surubelnita mica si dreapta pentru a demonta panoul frontal si panourile
laterale.

4. Demontati surubul din partea inferioara a aparatului de ras, apoi demontati carcasa
inferioard pentru a expune bateriile.

5. Taiati cele doua clapete de la capetele bateriei, apoi demontati bateria de la placa de
circuite.

. Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

+ Nuincercati s utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou oag TPoiovTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATTaG TTPLV ammd TNV XProN.

IHMANTIKA METPA MPO®YAAZHXZ

« Auti n ovokevr pmopet va ypnotpomomBet and maidid nAkiag Gvw Twv 8 eTwv
Kat amo ATOpa e PElw{IEVEC OWHATIKES, a10BNTNPIAKES 1 dlavonTIKES
KavoTNTEC I e EMendn melpag katyvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kat epoaov £xouv KaTavorel Toug OXETIKoUE KIvaivoug.
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv e T ovokeur). O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovtar amd madid exto edv
elval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To kahwo1o [akpid amd madid KATw Twy 8 €16V,

e KatdMnAn yia xpron o€ houtpd f viou{iépa.

Mnv xpnotpomotete To mpoaiov dtav o Kahwéio éxet unoatel BAAPN.

« Hynatapia oe autriv T ovokeur dev avtikabiotaral,

Ol GUOKEVEG SEV TTPETEL TIOTE VA APrivovTal AVETIITAPNTEC OTAV Eival aTnv TPiCa, EKTOG
amné o6tav gopTiouv.

Mn xpnotpomoleite GANa EapTANATA EKTOG OO QUTA TIOU GG TPOPNOEVOUE EUELS.
Mnv xpnGIHOTIOLETE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umoaTel PAARN fi SuoherToupyei.

'Otav Bdlete iy BydleTe To PUCHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva XEpia.

AT n cuokeun Sev TPooPIleTal yia EPMOPIKNA XPON 1 XPHON OE KOPHWTAPIO.

MEPH

1. AlakomTng evepyomoinong/ 8.  Kouuni amodéopevonc kepahwv
amevepyomoinong 9. MpooTateuTikd KePahwv - E§aptnua

2. MetaMkn onfta yia yévia

3. Awdraén e€aptrpatog Komng Aev aneikoviletat:

4. EvdelkTikéG Augvieg podpTIong + Kahwdio pdptiong USB

5. OnKn TPV « Onkn @ONagng

6. Ymodoyn pevpatog «  Bouptoa kaBapiopov

7. Avantuoodpevo e€aptnua Yahidioparog
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EAAHNIKH

MPOETOIMAZIA

QOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

. BeBaiwbeite 61 T0 Mpoidv £xel anevepyomoinOei.

« ZuvbéoTe 1o mpoidv oTo KaAwdio USB kay, émetta, cuvdéaTe To dkpo USB tou kahwdiou
o€ pia tpo@odotoupevn Bupa USB.

AYXNIEZ ®OPTIZHZ
®optio mov amopével katd tn Sidpkela g xpriong

75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o) [ ) [ ) [ )
O (@] o [ )
o o o o3

Katd tn Sidpketa tng ¢optiong

0-15% 15-60% 60-99% Oopriotnke Mfpwe*
° ° Xt 1
° e o ol
i o o o

*'O\eg ot uyviec avaBoaoprivouv yia 5 Nemtd kat émerta ofrjvouv

Avappévn o Bnot ° AvaBooprvel Ees

« O xpovog Aertoupyiag META amd MARPN @OpTION Eival £wg 80 AemTd.

. O xpovog QoOpTIoNG apou adeldoel eVTENG N pmatapia ival 2 WPEG.

MNa va maparteivete T SIApKeLa (W TWV UMATAPLWY 0aG, Va TIC arivete va adetalouv
EVTEAWG KAOE 6 UAVES Kl ETTEITA VA TIC QOPTICETE YO 24 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHXZ

MNa kaAUTepa anoteNéopata EUPioUaTog, CUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TN VEX 0O EUPLOTIKN
unxavr kaBe pépa yia éwg Té0oepig BSOUASEC TPOKEIUEVOU Va £E0IKEIWBOUV Ta Yévia Kal TO
S€ppa oag U To vEo oUOTN A EupiouaTog.

. BeBaiwbeite 0TI n UPIOTIKA Unxavr €XEl QOPTIOTEI OWOTA.

. Evepyomoiote Ty EuploTikr pnxavi matwvrag tov Stakdémtn on/off.

ZYPIZIMA

« TeviwoTe 10 6€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0OC WOTE va anKwBoOV OPBIEC OL TPIXEC.

. Kpatiote tnv ke@ahi Eupiopatog €Tol WoTe Ta ehdopata va ayyiouv To mpoowmo.

. XpNOIMOTOIOTE KOPTEC, YPOUMIKES KIVAOELG.

e R @@



EAAHNIKH

KOYPEMA

. MatoTe To KOUT AMOSEGEVONG TOU KOUPEUTIKOU EE0PTARATOC Yid VA TO
EVEPYOTIOINOETE.

. Kpatiote tn pnxavr o€ 0pr| ywvia mpog 1o épua oag.

. Mo va paléPeTe To KOUPEUTIKG EEAPTNHA, OTIPWETE TO KOUMT aMOS£GHEVONG TOU
KOUPEUTIKOU £€QPTHUATOC TTPOG Tl KATW KAl TTATHOTE TNV oW MAEUPA TNG KEQANAG
TOU KOUPEUTIKOU £60PTANATOG PEXPL VA KOUUTTIWOEL.

EM®ANIZH TENIA 3 HMEPQN ‘

MpooappooTe T keQari-odnyo yia afupioto look otnv EuptoTikA unxavi oag yia va

SNUIOUPYHCETE TNV EMBUUNTHA EUEAVION 'YEVIA 3 NUEPWV'.

ZYMBOYAEZ A APIZTA ATOTEAEZMATA

. MévTa va Kpatdte TV UPICTIKA Unxavr umd 0pBn ywvia wg mPog To SEppa €T WOTE
Kat Ta Vo eNdopata va ayyifouv To Séppa pe ion migon.

. Na amo@eUyeTe TI AMOTOUES KIVAOELG. ME HIKPEC KUKNIKEC KIVAOELG 0Ta SUOKOAQ
onpeia emruyxdvete fabutepo uplopa, dlaitepa 6Tov Aaipd Kal To nyouvL.

. NA MHN aokeite évtovn mieon oTo 8€ppa mpog amoguyr mPoKAnong PAGRNG Twv
KEPANWY TwV ENACHATWV.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

®poVTioTE TN CUOKEUN 0AC yla HAKPOXPOvia anddoo.

TuvioTtatal o KaBapliopog TG UNXavAE METG amo KABe xprion.

O €UKONOTEPOG KAL TTIO LYIEWVAC TPOTTOC yla TOV KaBapIopo TnG EUPLOTIKAG unxavig eivat va

EemhéveTe TV KeQaMr TG pe {e0TO vepd peTd amd kAbe xprion.

1. MatAoTe Ta Kouumd ameAeuBépwong KeQaric Kat TpaPr&te Tnv kepali mpog ta emavw
(EIK. A).

2. Tvagte £€w TIC TEPITTEC KOUPEVES TPIXES KAl EEMMUVETE Ta EAGOUATA KATW Ao
Tpexoupevo vepd (EIK. B, C).

3. MnvkaBapilete To éhaoua amotpiywong pe fovptoa.

ANTIKATAZTAZIH EAAZMATQN & ZYPAOIQON

. MNa va Slao@alioeTe Tn ouvexr LPLOTN TOIOTNTA AMES00NG TNG EUPLOTIKAG HNXAVIG,
00G OUVIOTOUHE VA avTIKABIOTATE TAKTIKA Ta ENdopata Kat ta Eupagaxia.

Evéeieig mou umodnhwvouv 6Tt Ta ehdopata Kat Ta upagdkia xpelalovTal avTikataotaon:

. EpeBiopog: Kabuwg pBeipovtal ta ehdopata, umopei va epebioTei n emdeppida oag.

« TpdPnyua: KaBug pBeipovtal Ta Eupagakia, pmopei To {Upiopa va pnv givat 1oco Babu
KOl Va VIWOETE TO EUPAPAKL va TPABAEL TIG TPIXES 0AC.

« Opatr Bopd: Mmopei va mapatnproete 61 ta {upagdkia éxovv @Bapei HEow Twv
€NAOUATWV.

-



EAAHNIKH

ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOION

1.

2.

MatroTe Ta koupma ameAeuBépwong KePaic Kat TpaPr&Te TNV KEQar mpog Ta emavw
(EIK. A).

TomoBeTroTE TN vEa Slatagn kePaig mavw amd Tn BfKN TPIXWV Kal TATAOTE IPOG Ta
KATW WOTE va ao@ahioel otn B€on tnge.

AOQAIPEXZH THZ ENANAOOPTIZOMENHZ MMATAPIAZ

AUTH N GUCKELN TIEPIEXEL UmaTapieg TTou Sev givat avTikaBloTwpeves. Otav n pmatapia
©0daoel 070 TENOG TG S1dpKelag (WG TNG, N GUGKELN Kalt N pmatapia mpémet va amopplpbouv
e ToV KAaTAANAo TPATIO O€ EMIONO KEVTPO AVAKUKAWGNG.

TuvioToUpe Slaitepa n emava@opTi{opevn pmatapia va agaipedei and évav enayyehpatia.
Mépn Tou TepIBARHATOC Kalt KATTOL0l EPYAEiD €XOUV AIXHNPEG OKUES KAt PTOPET val
TIPOKAAECOUV TPAUHATIONO, AV SEV Ta XEIPIOTEITE OWOTA.

H pmatapia mpénet va a@aipebei amd Tn CUCKEUH TIPOTOU METAXTEL.

ATIOCUVSEDTE TOV TPOOAPHOYEX POPTIONG TPOTOU APAIPECETE TNV UmaATaApia.
Nd&Bete umoPn oag Tov Kivduvo 0TOUG OKPOSEKTEG UIAG CUOKEUNC TTOU AEITOUPYEI pE
umatapie 1 0TV mePIMTwon PPayUKUKAWONG TG prratapiag pe HETAANKA
QVTIKEIpEVA.

BePaiwbeite 6Tt n umatapia ivat MARpw¢ amo@opTIoUéVN. Ma va TO KAVETE auTd,
AEITOUPYNOTE TN CUOKEUN MEXPL VA OTAUATHOEL

2. AQQIPEOTE TN BKN TPIXWV KAl TIG EOWTEPIKEG AETISEC.

3. XpnotpomoloTe éva HIKPO (610 katoapidt wg HoXAO yla Vol aVaCHKWOETE TO HTPOCTIVO
Kal To MAEUPIKO TAaio10.

4. Agaipéote T Bida amd To KATW UEPOC TNG EUPIOTIKAG MNXAVAG KAl EMEITA AQAIPECTE TO
mePIBANMA TOU KATW UEPOUG YIa VA AMTOKTACETE MPOGRACN OTIC UmaTapieg.

5. Koyte g 500 yMwTTIOEC 0TA AKPA TWV UIMATAPLWV KAl AVACNKWOTE TIG UIaTapieg amd
TNV TAAKETA KUKAWHUATOG.

. OLXpNOIHOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TIPETTEL VA ATTOPAKPUVOVTAL A6 TN GUOKEUH Kal val
amoppintovtal og éva KataAAnAo emionpo onueio avakUKAwonG/ouANoyng.

. Mnv emxelprioeTe va BéoeTe o€ AelToupyia T GUOKELR a@ol ThV EXETE aVOILEL.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepIBEAov Kat Tnv vyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVES KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl N

€MAVAQOPTI{OUEVEG UIATAPIES TTOV EMONUAIVOVTAL LIE KATTOL0 amo
auTd Ta oOpPoAa, Sev IPEMEL VO AMOPPITITOVTAL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES Kal Un
€MavVa@OPTI{OUEVEG UmaTapieg, o€ KATANNNO, Moo onuEio
GUNOYAC/avakUKAWGNG.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

% Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

[zdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel.

« Baterija v te napravi ni zamenljiva.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 8. Gumb za sprostitev glave

2. MreZice za britje 9. Varovalo glave za neobrito brado
3. Rezalni sklop Ni prikazan:

4. Kazalnik polnjenja +  UBS-kabel za polnjenje

5. Zepzalase «  Torbica za shranjevanje

6. Napajalni prikljucek . Scetkaza ciscenje

7. Detajlni prirezovalnik
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EAAHNIKH

PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA

Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
lzdelek povezite z USB kablom in nato prikljucite konec USB kabla v napajalni USB

vhod.
LUCKE ZA POLNJENJE
Preostala napolnjenost med uporabo
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
[¢] ° [ ] L]
O O L4 [ ]
o o o Xt
Med polnjenjem
0-15% 15 -60% 60-99% Napolnjeno*
° o 3 t
° Xt o ol
Xt o o 3t
*Vse lucke utripajo 5 minut in se nato izklopijo.
Vklop o Izklop ° Utripa ol

Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 80 min.

Cas polnjenja pri prazni bateriji je 2 ure.
Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do $tiri
tedne, da se vam brada in koZa navadita novega sistema britja.
Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.
Vklopite brivnik s pritiskom stikala za vklop/izklop.
BRITJE
+  Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.
Glavo za britje drzite tako, da se mrezici dotikata vasega obraza.
Uporabite kratke, ravne gibe.

e @@



SLOVENSCINA

PRIREZOVANJE

. Pritisnite gumb za sprostitev striznika, da aktivirate striznik.

. Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.

« Cezelite striznik zloziti, potisnite gumb za sprostitev striznika navzdol in potisnite
zadnji del glave striznika navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

3 DNEVNI VIDEZ BRADE
Na brivnik namestite nastavek za 3-dnevni videz brade.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se obe mrezici koze dotikata z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ciscenje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo
vodo.

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).

2. Zudarci odstranite ostanke dlak in mreZico sperite pod tekoco vodo (sl. B, C).

3. MreZice za britje ne Cistite s krtacko.

ZAMENJAVA FOLIJ IN REZALNIKOV

. Da zagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo redno
menjavo folije in rezalnika.

Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati:

+  Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

+ Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste cutili, kako
rezalniki vlece dlake.

+ Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA MREZICE IN REZALNIKOV

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).
2. Namestite nov rezalni sklop glave preko Zepa za lase in potisnite navzdol, da zaskoci v
polozaj.
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SLOVENSCINA

PRI ODSTRANITVIPOLNILNE BATERLJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje

zivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje.

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodje

imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Preden odstranite baterijo, odklopite polnilni adapter.

+  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, e sponke naprave, ki deluje na
baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite napravo delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Odstranite Zep za lase in notranje noze.

3. Zmajhnim ploscatim izvijacem odstranite sprednjo in stransko plosco.

4. Odstranite vijak na dnu brivnika in odstranite spodnje ohisje, da razkrijete baterije.

5. Odrezite jezicka na koncih baterije in baterijo odstranite s tiskanega vezja.

. Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

. Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ E\/ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

oY Prikladan za uporabu u kadi ili pod tusem.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice mokrim rukama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Gumb za otpustanje glave

2. Mrezice 9.  Zastitni poklopac za trodnevnu bradu

3. Komplet za 3ianje Nije prikazana:

4. Svjetlaindikatora za punjenje +  Kabl za punjenje s USB prikljuckom

5. Utorza dlacice + Kozmeticka torbica

6. Prikljucak za struju . Cetkica za ¢is¢enje
7. Sklopivi trimer
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HRVATSKI JEZIK

PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom prikljucite krajnji dio USB kabela u USB ulaz
koji se napaja elektricnom energijom.

SVJETLA PUNJENJA
Preostala napunjenost tijekom uporabe
75-100% 15-75% 10 - 15% 0-10%
o) [ ] [ ] [ )
o e} ° °
o o o o3

Tijekom punjenja

0-15% 15-60% 60 -99% Potpuno napunjeno*
° ° Xt 3t
° Xt o Xt
3t o o g3

* Sva svjetla trepere 5 minuta, a zatim se iskljucuju

Uklju¢eno o Isklju¢eno ° Treperi Ee3

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 80 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 2 sata za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i kozi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

. Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

. Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

BRIJANJE

. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
« Drzite glavu brija¢a tako da mrezice dodiruju Vase lice.

. Rabite kratke, linearne pokrete.
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HRVATSKI JEZIK

PODREZIVANJE

. Za aktiviranje trimera, gurnite prema gore gumb za otpustanje trimera.

. Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

. Da biste uvukli trimer, kliznim pokretom gurnite gumb za otpustanje trimera prema
dolje i gurnite straznji dio glave trimera prema dolje dok ne sjedne na mjesto.

3 DNEVNIIZGLED BRADE
Na brijac pricvrstite nastavak za 3-dnevni izgled brade.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brija¢ drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mrezice dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

. Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja glava mreZica.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom

vodom nakon uporabe.

1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema
gore (SL. A).

2. Otresite visak dlacica od brijanja i isperite mrezice pod teku¢om vodom (SL. B, C).

3. NeCistite mrezicu brijaca cetkicom.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

«  Zakontinuiranu visoko kvalitetnu ucinkovitost Vaseg brijaca, potrebna je redovita
izmjena podloge i noZica.

Znaci da je vrijeme za zamjenu mreZicu/mreZice i ostrice/o3trica:

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu tro$ne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteZe dlacice.

. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.
ZA ZAMJENU MREZICE | OSTRICA
1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema

gore (SL. A).

2. Namjestite novi komplet zastitnog poklopca preko utora za dlacice i pritisnite prema
dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.
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HRVATSKI JEZIK

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg

vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloziti na sluzbeno mjesto za

recikliranje otpada.

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi ku¢ista i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne

rukuje na pravilan nacin.

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.

. Imajte na umu opasnost od stezaljki uredaja napajanog iz baterije ili kratkog spajanja
priklju¢ka baterije metalnim predmetom.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako biste to ucinili, pustite uredaj da
radi dok se ne zaustavi.

2. Uklonite spremnik za sakupljanje dlaka i unutarnje ostrice.

3. Upotrijebite mali ravni odvija¢ da biste odvojili prednju plo¢u i bo¢ne ploce.

4. Uklonite vijak s donjeg dijela brijaca, a zatim uklonite donje kuciste da otkrijete

baterije.
5. Odrezite dva jezicka na krajevima baterije i odvojite bateriju od tiskane plocice.
. Istro$ene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom

mjestu za sakupljanje/reciklazu.
. Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom li rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i

odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriScenje u kadiili ispod tusa.
« Uredaj ne koristite sa oStecenim kablom.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.
Nemoijte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 8. Dugmad za deblokiranje glave

2. Ekrani sa folijom 9. Cesalj za dlake male duzin/Stitnik za

3. Komplet se¢iva/nozeva glavu

4. Indikatorsko svetlo punjenja Nije prikazano:

5. Dodatak za prikupljanje dlaka +  USB kabl za punjenje

6. Ulaz za elektri¢ni prilju¢ak +  Kozmeticka torbica

7. Iskacudi trimer (nastavak za urednu i . Cetkica za ¢iscenje

detaljnu obradu zulufa)

e



SRPSKI

PRE POCETKA

PUNJENJE APARATA

. Uverite se da je proizvod iskljucen.

+  Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na prilozeni USB adapter ili na
USB prikljucak koji je spojen na napajanje.

SVETLA PUNJENJA
Preostala napunjenost tokom upotrebe
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
¢ [ ° °
e} e} ° °
o o o Xt

Tokom punjenja

0-15% 15-60% 60 - 99% Napunjeno do kraja*
° o 3 Xt
° Xt o ol
£ o o £S3

* Sva svetla trepere 5 minuta, a zatim se iskljucuju

Uklju¢eno o Isklju¢eno ° Treperi B3

+ Vreme rada sa napunjenim baterijama traje do 80 minuta.

+ Vreme punjenja kada je uredaj u potpunosti ispraznjen iznosi 2 sata.

. Napomena: Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6
meseci, a zatim ih u potpunosti napunite.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Preporucuje se da koristite svoj novi brija¢ svakodnevno u trajanju do dve nedelje kako biste
omogucili da se brada i koza naviknu na novi sistem brijanja.

«  Osigurajte da je vas brija¢ prethodno adekvatno napunjen.

« Ukljucite brija¢ pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

BRIJANJE

. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

. Drzite glavu za brijanje tako da vam folije dodiruju lice.

. Koristite kratke, linijske pokrete.
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SRPSKI

TRIMOVANJE

«  Pritisnite dugme za oslobadanje trimera prema gore kako biste aktivirali trimer.

. Trimer drzite pod pravim uglom u odnosu na kozu.

. Da biste uvukli trimer, gurnite gornji zadnji deo trimera prema dole sve dok se ne
zakljuca ispod dugmeta za oslobadanje trimera.

IZGLED BRADE OD 3 DANA
Na brija¢ umetnite nastavak za skracivanje brade na duzinu ,od nekoliko dana” kako biste
postigliizgled brade od 3 dana.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brijac uvek drzite pod pravim uglom prema kozi tako da sve folije dodiruju kozu pod
jednakim pritiskom.

. Koristite umerene do spore kratke pokrete. Upotreba kratkih linearnih pokreta u
tvrdokornim podrucjima moze da obezbedi detaljno izbrijavanje, posebno duz linije
vrata i brade.

. NE pritiskajte jako uz kozu da ne bi doslo do ostecenja glava sa folijama.

ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate svoj uredaj, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporu¢ujemo

vam da ocistite brija¢ nakon svake upotrebe

Najlaksi i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja jeste ispiranje glave uredaja toplom vodom

nakon upotrebe.

1. Povucite sklop folije prema gore kako biste je skinuli sa odeljka za skupljanje dlaka.

2. Blagim tapkanjem istresite ostatke od dlaka i upotrebite cetkicu kako biste ocistili
odeljak za sakupljanje dlaka, ukoliko je to potrebno.

3. Foliju za brijanje ne smete istiti cetkicom.

ZAMENA FOLIJA1SECIVA

. Da biste osigurali kontinuirano visok kvalitet rada vaseg brijaca, preporu¢ujemo da se
folije i seciva redovno zamenjuju.

:Znaci koji ukazuju na potrebu za zamenom folija i seciva

. Iritacija: kako se folije trose, moze do¢i do iritacije koze.

- Cupanje: kako se seciva trose, brijanje se mozda ne oseca vie kao tako glatko i mozete
osetiti kako seciva ¢upaju dlacice.

. Probijanje folije: moZete primetiti da su seciva probila folije.
ZAMENA FOLUE I SECIVA
1. Skinite glavu brijaca (odignite glavu i skinite je).

2. Stavite novi sklop folije na odeljak za dlake, pritisnite prema dole dok ne klikne na
mesto.

B



SRPSKI

VADENJE PUNJIVE BATERIJE

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamenjive. Kada istekne vek trajanja baterije, uredaj i

baterija se moraju odloziti na pravilan nacin u centru za reciklazu.

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucita i pribora

imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan nacin.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

. Imajte na umu opasnost koju predstavljaju prikljucci uredaja koji pokrecu baterije ili
baterija koja je kratko spojena metalnim predmetima.

1. Proverite da li je baterija u potpunosti ispraznjena. Kako biste to postigli, pustite uredaj
da radi dok se sam ne zaustavi.

2. Skinite spremiste za sakupljanje dlacica i unutradnja seciva.

3. Pomocu malog ravnog odvijaca odvojite prednju i bo¢nu plocicu.

4. Skinite vijak sa dna brijaca, a zatim skinite donje kuciste kako biste pristupili
baterijama.

5. Isecite dva jezicka na krajevima baterije i pazljivo odvojite bateriju od Stampane ploce.

. Korid¢ene baterije moraju da se uklone iz uredaja i odloze na odgovarajuce mesto koje
je zvani¢no odredeno za reciklazu/odlaganje.

. Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

RECIKLAZA

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
—




YKPATHCbKA

[sKkyemo, Wwo npuabdanu NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi €1eMeHTH NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MNEKN

BuKopyCTaHHA 3a3Ha4eHOr0 NPUCTPOIO AiTbMit BIKOM Bif 8 POKB, 0cobamit
3 00MeXeHIMIN (i3UYHAMIA, CRHCOPHYMY 300 PO3YMOBIM
MOMXWBOCTAMM, OpaKoM J0CBIAY 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BKMIOUHO 33
YMOBM J10AATKOBOrO KOHTPOITIO a0 IHCTPYKTaXy 1 YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM DU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
J103BOIAIATE ITAM rPATUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TeXHIYHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI0 MOXE 3LIICHIOBATUCA ATTbMI BUKTIOUHO
32 YMOBY AOCATHEHHS HUMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00Ky OaTbKiB.
30epiraie NpUCTpili Ta Kabenb A0 HbOM0 N103a 300K JOCAXHOCTI iTet
MoroALLe 8 pokis.

(MiaxoauTb 114 BUKOPUCTAHHA Y BaHHil 200 AYLIOBIA KiMHaTaX.

He BUKOPUCTOBYATe NPUCTPIF, AKLLLO FOT0 LHYP MOWKOZKEHO.

barapea B UbOMY NPUNaZI He € 3aMiHHOK.

He 3anuwaiite npucTpii 6e3 ysaru, AKLLO 0ro NiaKMo4YeHo 40 PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLIeCy 3apAAXaHHSA).

He BNKOpUCTOBYITE iHLLIi HACAZIKW, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
He BMKOpNCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPaBHOCTI.
He nigknioyaiiTe Ta He BifKNtoUaiTe NPUCTPIN Bifi MEPEXi KUBNEHHSA BONOTMU
pykamu.

Llei npucTpiit He npu3HaueHo Ana KOMEePLiiHOTo BUKOPUCTaHHA abo poboTn B
repyKapHsx.

KOMMOHEHTHU

1. Bumukau 8. Oikcatop ronisku

2. CiTkosi 6pnTBM 9. 3axucHa HacagKa 3 rpebiHkoto ans

3. bBnoknes NPUKOPOYEHHS LETNHN

4. lnankaTopw 3apamKeHHA He nokasaHo:

5. Bincik Ana 36upaHHa Bonocca « Kabenb 3apamkeHHa yepes USB
6. Po3'eM XuBNeHHA + Yoxon ans 36epiraHHa

7. BucyBHUi Tpmep «  Litka gnAa ynwweHHa
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YKPATHCbKA

NMbPBU CTHMNKU

3APAAXAHHA BPUTBU

. [MepekoHaitTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

. MigKntouiTh BPi6 fo kabento USB, a noTim nig'egHaTe KiHelb kabento 3 pos'emom USB
no nopty USB, Ha AKMIN NOAAETLCA Hanpyra.

CBITNOBI IHAUKATOPU 3APALXKEHHA
3apap, Wo 3aNMWAaETbCA Nif Yac BUKOPUCTAHHA

75-100% 15-75% 10 - 15% 0-10%
o ° ° °
o o o °
o o o) fe3

Mip yac 3apapgxeHHs

0-15% 15-60% 60-99% flogaictio
3apAAXKeHO
° ° Ee3 Ees
° L o X
£ o o Xt
*Yci iHgnkaTopy 61MMatoTb NPOTArOM 5 XBUAWH, @ MOTIM BUMUKAKOTbCA
YBimK. o Bumk. L[] BbnumaHHsa Be3

. Yac po60oTU MOBHICTIO 3apAAKEHOr0 NPUCTPOI0 — A0 80 XBUANH.

. Yac 3apsfKaHHA NOBHICTIO po3pAaXeHoi 6aTapei — 2 rogunHu.

[ins nofoBXeHHA TepMiHy BUKOPUCTaHHA BaTapeil HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
PO3PALKATUCA KOXHI 6 MiCALB, NicA Yoro ix cnif 3apagKaTii NPOTAroM 24 roamnH.

IHCTPYKLLIA 3 EKCMYATALLIT

Takox pekoMeHAYETbCA NPOBOAUTY LOAIEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTAroM 4
TVXKHIB Bifl noyaTky ii BUKopuUcTaHHA. TakMM YMHOM Balla LWKipa Ta BonoccA Ha nigbopiaai
afanTylTbCA 1O HOBOI CUCTEMM ANA FONIHHA.

. lMepesipTe, un 6pPUTBA 3apAAKEHA HANEXHUM YNHOM.

. YBIMKHITb 6pNTBY, HATUCHYBLUM NepemMIKay BMUK/BYMK.
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YKPATHCbKA

FTONIHHA

. HaTArHiTh WKipy BiNbHOI0 PYKOIO TaK, o6 BONOCCA CTUPYANo JOropU.

. Tpumaiite roniBky AnA rofiHHA TakuM YMHOM, W06 Ne3a TopKanaca Bawwofi WKipy.
. Hamaraiitecs BoanTi 6pnUTBOIO HEBENUKMMI MPAMUMM PYXaMul.

NiAPIBHIOBAHHA BOJ10CCA

. [Ins BUKOPUCTaHHA TPUMepa HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Tpumepa.

. Tpumaiite TpMep Nif NPAMUM KYTOM 10 WKipU.

. LLlo6 3HATI HacaaKy TpUMep, NOCYHbTE KHOMKY dikcaTopa TpUMepa BHI3 i HaTUCHITb Ha
roNoBKy TpUMepa, o6 3adikcyBatu ii.

JIEFTKA HEBPUTICTb
3aKpiniTb 3aXMCHY HacagKy Ha OpUTBI ANA JOCATHEHHA BUrNAZY 3-AeHHOT HeBPUTOCTI.

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3VJIbTATY

. Cnig TpumaTy 6pUTBY NI NPAMUM KYTOM [0 WKIPU TaKM YMHOM, 406 061aBi roniBku
TOPKaNNCA WKipy 3 PIBHOMIPHAM HaTUCKOM.

. Hamaraiitecs pobuTi NoMipHi HelWBWAKi pyxu 6e3 puBkiB. Heenuki obepTanbHi pyxu
B MiCL{AAX, f1e BOIOCCA BAXKO MifAAETHCA FONiHHI0, Jonomarae 3abesneuyBat YncTile
roniHHA. Ocob71BO Le CTOCYeTbCA Wui Ta NiHiT nigdopiaas.

. HE NPUTUCKATE cunbHo ronisky Ao WKIpW, o6 He fONYCTUTH NOWKOAKEHHS
rONOBOK CiTKM.

aornag 3A 6PUTBOIO

PeTenbHo fornapaiite 3a BalMM NPUCTPOEM, OB rapaHTyBaTy 10r0 CTany NPOAYKTUBHICTb
Ta TpUBaNWii TepMiH BUKOPUCTaHHA.

PekomeHAy€eTbCA UNCTUTN GPUTBY MICNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.

Haiinerwwuii Ta HabinbLu ririeHiYHMI CNOCI6 YMLLEHHA MPUCTPOIO NONATAE B CMOMICKYBaHHI
roniBKM NPUCTPOLO y TeNNiN BOAI LWopasy NicnA BUKOPUCTaHHA.

1. HaTuUCHITb Ha KHOMKM yTPUMaHHA roniBKM Ta NOTATHITL ronisky sropy (Puc. A).

2. BuTpyciTb 3annLWKM BONOCCA i npomuiiTe CiTKy npoToyHoto Bogoto (Puc. B, C).

3. Hecnig yncTnTm CiTK ANA roNiHHA WiTKOH.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

. [ins 3a6e3neyeHHA TPMBaNOl NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOI AKOCTi FTONIHHA
PEKOMEHAYETLCA PerynAapHO 3aMiHIOBATM CiTKY Ta HOXi.

O3HaKw, Lo CBifYaTh NPO HEOOXIAHICTb 3aMiHN CiTKM Ta nes:

. Moppa3sHeHHA: Npy 3HOLLEHH CITKI MOXe BifuyBaTNCA NOAPA3HEHHA WKIPY.

. ToTAryBaHHA: NP 3HOLIEHHI HOXIB MOXe NOHWKYBATUCA YACTOTA FONIHHSA, @ TaKOX
MOXe BiAuyBaTNCA BIATArYBaHHA BONOCUH [0 HOXIB.

. MpoTrpaHHA: MOXHA MOMITUATY 3HOLLEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

e




YKPATHCbKA

3AMIHA CITKW A NE3

1. HaTuCHIiTb Ha KHOMKW YyTPUMaHHA rofiBKM Ta NOTATHITb roniBky Bropy (Puc. A).

2. BcTaHOBITb HOBUI 610K Ne3 Ha BifCIK AnA 36MpaHHA BONOCCA I HATUCHITL Ha HLOTO,
106 3adikcyBaTu. Mpu LbOMy MA€ ByTh YyTHO KNaLaHHA.

3HATTA BATAPEI 3 MOX/IUBICTIO 3APAAMAHHA

Lleit npunap mictuTb 6atapei, AKi He NianAraioTb 3amiHi. Micna 3akiHueHHA TepMiHY cyX6m

6atapei npunag i 6atapeto HEOOXiAHO HaNEXHUM YNHOM YTINI3yBaTY B ODILliNHIN TOUL

nepepoobKu.

Hanonernneo pekoMeHAYyeTbCA, WOG 6aTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAAKaHHA BUAMaB

cneujianict. YacTHW KOpnycy Ta iIHCTPYMEHTU MatoTb FroCTpi KyTU— iX HenpasuabHe

BVNKOPUCTAHHA MOXe CIPUYUHUTYI TPaBMU.

. Mepen yTunisaLieto NpUCTpoIo i3 HHOro CAiA AicTaTh 6aTapelo.

. Mepen 3HATTAM 6aTapei Big'eAHaiTe 3apAAHUNA aganTep.

. MNam'ATaiiTe Npo Hebe3neKy KOPOTKOrO 3aM1KaHHA KOHTaKTHIX BUBOAIB NPUNaay, Wo
npautoe Bia 6aTapei, abo KOHTAaKTHIX BUBOAIB 6aTapel MeTaneBumMu npeAmeTamu.

1. TepekoHariTecs, WwWo 6atapeto NOBHICTIO PO3pAAXeHO. AbU Libomy 3anobirtu, cnig

eKcnnyaTyBaTu NPUCTPIi 4O NOTO 3yNUHKU.

HaTuCHiTb KHOMKM dikcaTopa roNoBKY i BUTATHITH 11, @ NOTIM 3HIMITb 4Ba Ne3a.

BUKpYTiTb 4 rBUHTY 3BEpXY NPUCTPOLO.

3a ;ONOMOT 010 NNACKOT BUKPYTKN 06EPEXHO BiOKPEMTE 3af1HI0 YAaCTUHY NPUCTPOIO.

Bigokpemre Ta 3HiMiTb OCHOBY ron0BKM 11 AeKOpaTUBHE KinbLie.

Bigokpemte 3agHio naHenb, a BifTak BUAMITb FBUHT.

3HIMITb NepeAHIo YaCTUHY Kopnycy, Wob oTprMaTi JOCTyn [0 GaTapei.

MepepixTe ABa APOTY I BUTATHITL 6aTapeto.

. BukopucTaHi 6aTapei HeobXifgHO 3HATW 3 NPUCTPOIO Ta YTIUNI3yBaTL Y BiANOBIAHi
odiuinHiit Touui nepepobkun/3bopy.

. 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIN, KONW 3HATO KPULLKY KOPMYCY.

O NV AWN

YTUNISAUIA

LLlo6 He 3aBAATY WKOAW KOBKINTIO Ta 340pOB'Io NoAei Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeYoBUH, He Cifl yTUNi3yBaTu NPUCTPOI i1 6aTapei
]

OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTAaHHS, L0 MO3HAYeHi
Of\HWM i3 LiX CMBOIB, Pa30M i3 HEBIICOPTOBAHUM MOGYTOBIM
cMiTTAM. OGOB'A3KOBO YTUNI3YITE €NEeKTPUYHI il €NeKTPOHHI BUPo6M, a
TaKoX, e MOX/1BO, baTapei ofHOpa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBiAHOMY odiLliiHOMY NYHKTI nepepobKu/360py.
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BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3ana3eTe. OTCTpaHeTe BCUYKI ONaKoBKM Npeam ynoTpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BESOMNMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-ToMLLIHA Bb3PacT U
X0pa C HaManeHy QU3YecKy, CETUBHIA Wi YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, UK
JIMNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1t pa3oupar
(BbP3aHHTe puckose. letiaTa He OB A4 (i UrPaAT C ypeaa. louncTaneTo
W NOAAPBKKATA Ha Ypesa He TpAOBa Aa e NPABAT OT feLia, 0CBeH aKo Te He
(2 Ha BB3PACT Hajl 8 rofMHY U He ca nog HabnoaeHue. MTaseTe ypeda u
kabena My fianey 0T 4OCTBNA Ha AeLia N0 8-TOAMLLHA Bb3PaCT.

o [10AX0/ALL 33 U3N0N3BaHE BBB BaHa UM AyLLa.

He v3non3aifTe ypeza C noBpeaeH kaben.

« barepuaTa B 1031 ypes He Moxe Aa e NoaMeHs.

To3u ypepn HUKora He TpAGBa Aa ce ocTaBA 6€3 HaJi30p, KOraTo e BK/IOYeH B
efeKTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

He n3nonssaiiTe NpucTaBKy, PasanyHi OT T3, KOUTO HIe NpeAoCTaBAME.
He n3nonssaiite ypeaa, ako e noBpeieH nam He paboTu 13npasHo.

He BknlouBaliTe Unu U3KMoyBaiiTe ypeaa c MOKpM pbLie.

Ma3eTe wencena v kabena faney ot HaropeljeHn MOBbPXHOCTH.

He orbBaiiTe 1 He NpeuyngaiiTte kabena, He ro yBIBalTe OKONO ypepa.
To3u ypep He e npefjHa3HaueH 3a komepcuasHa ynotpeba n ynotpeba b
$pU3bOPCKI CanoHm.

YACTU

1. ByToH 3a BkniouBaHe/M3kniouare 8. byToHu 3a 0cBOGOX/1aBaHe Ha rnaBaTa
2. bBpbcHewo ponvo 9. Tpepna3suten Ha rnasata 3a Habona

3. Mogayn c HoxoBe 6paga

4. VHBMKaTOPHW CBETIIMHN 3a 3apex/aHe He e nokasana:

5. Biacik ana 36upaHHa Bonocca «  USB kaben 3a 3apexpaHe

6. 3axpaHBaLy nopT +  YaHTuuka 3a CbxpaHeHue

7. W3ckavauy Tpumep «  YeTka 3a nouncreaHe
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BbJITAPCKIA

NMOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

3APEXXJAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA
«  YBepeTe Ce, e ypeabT e U3KIOUeH.
. CebpxeTe npopykTa Kbm USB Kabena u cnep ToBa cebpxete USB Kpas Ha kabena Kbm

3apepeH USB nopr.
JIAMMUYKN 3A 3APEXXAAHE
OcTaTbueH 3apAf no Bpeme Ha ynoTtpe6a
75-100% 15-75% 10-15% 0-10%
o) [ ] [ ] [ )
O O ° [ ]
o o o 3%
Mo Bpeme Ha 3apexpaHe
0-15% 15-60% 60 - 99% HanbnHo 3apeseHa
° ° Xt 3t
° Xt o Xt
Xt o o Xt

* BCMYKM CBETAVHW MUraT B NPoAb/IXeHNe Ha 5 MUHYTK, CNef KOETO Ce N3KMYBaT

BkntoueHo o M3kntoueHo ° Mpemureaxe Ees

+  BpemeTo Ha paboTa cnep MbaHO 3apexjaHe 4ocTura o 80 MUHYTH.

+  BpemeTo 3a 3apexpaaHe Ha npa3Ha 6aTepus e 2 yaca.

3a ;ja 3anasuTe XMBOTa Ha GaTepuuTe, I OCTABANTE Aa CE Pa3pexAaT HaMbHO Ha BCEKM 6
Mecelia 1 CNlef TOBa v 3apexfanTe B NPOAbIKEHME Ha 24 yaca.

WHCTPYKUU 3A U3NONI3BBAHE

Mpenopbusa ce fa n3nonssate Bawwara camobpbCHaUKa eXeAHEBHO B NPOABIIKEHNE Ha 4O
YeTUpY CEMILM, 33 43 AafiETE Bb3MOXHOCT Ha Balwata 6pada 11 KoXa Aa CBUKHAT C HoBaTa
cucTema 3a 6pbCHeHe.

+ YBeperTe Ce, Ye CaMOBPBCHAYKATA € MPABUIHO 3apefieHa.

+ BkJloyete camoGpbCHAYKaTa, KaTo HaTUCHETE NPEBKIOYBATENS 3 BKII./U3KI.

BPbCHEHE

. V13nbHeTe KoxaTa CbC cBOHOAHATA CM PbKa, Taka Ye KOCMUTE [ia 3aCTaHaT BEPTUKANHO.
«  [pbXTe 6pbcHeLyaTa rnasa Taka, Ye NAaCTMHUTE Aa JOKOCBAT NINLETO BY.

. /13non3Baiite KbCu, IMHENHN [BUXKEHNA.
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BbJITAPCKA

CKbCABAHE

. Mnb3HeTe yTOHa Ha TprMepa.

+ [lpbXTe TpMMepa Nnog npas brbAl CNPAMO KoxXaTa.

«  3apanpubepete TprMepa, Nb3HeTe 6yTOHa 3a 0cBObOOXJaBaHe Ha TPUMepa Hafony
1 HaTWCHeTe 3afHaTa CTpaHa Ha raBaTa Ha TpUMepa HafoNy, AoKaTo ce puKcMpa Ha
MACTO.

BU3UAHABOJIABPAJA
MocTaBeTe npeAnasHara rnasa 3a Habosna 6pafa Ha camobpbCHayKaTa cu, 3a Aa NOCTUrHeTe
BU3UA HA 3-AHeBHa Habona 6paga.

CbBETU 3A HAW-AOBPU PE3YNITATU

. BuHaru 3agbpxaitTe enekTpnyeckaTta cCamo6pbCHauka Nop Npas brbl CNPAMO KoXaTa,
3a la MOXe bpbCHelaTa rnaBa fia ynpaxHABa paBHOMEPEH HaTUCK BbpXy KoxaTa.

« CnyxeTe ci c ymMepeHU [0 6aBHY ABMXeHUA. KpaTKnTe ABVXEHWA B NpaBa NNHNA B
No-ynopuTITe 061acTM MoraT fia J0BEAAT 40 NO-TMaAKo 6pPbCHEHE, 0CO6eHO Mo
NMHWATa Ha WiATa 1 6paanykata.

. HE BUMHATE HaMiIPHOTO TUCKY Ha LKIPY, W06 YHUKHYTU NOAPa3HEHHS i
MOLKOAXEHHA roniBok Intercept.

noaAPbXKA HA BALLATA CAMOBPbCHAYKA

lpwxeTe ce 3a Bawma ypes, 3a Aa rapaHTupare gbarata My paborta.

Mpenopbysame Bn aa nouncreate Balwma npofyKT cnep BCAKO U3NON3BaHe.

Haii-necHnAT 1 xurneHeH HauMH 3a NOYMCTBaHe Ha ypepa e fia U3nnakHeTe cnef ynotpeba

rnaBaTa My C Tornna Boga.

1. HaTucHete 6yToHuMTe 33 0CBObOX/AaBaHe Ha rMaBaTa 1 A u3gbpnaiiTe Harope (DU A).

2. W3TpbCKaiiTe M3NNILHUTE U36PBCHATI KOCMU U U3NaKHeTe NNacTUHNTE C Tevalla Boda
(®Ur.B, Q).

3. HenounctBaiite 6pbCHELLMTE NAACTUHY C YeTKa.

CMAHA HA MPEXW 1 PE3LIN

+  3ajarapaHTvpame NpOAbIIKUTESIHO BUCOKOKAUECTBEHO NpeAcTaBsHe Ha Bawara
camo6pbCHayKa, NperopbyBame CMAHA Ha MPEXMTE U HOXKOBETE PEAOBHO.

Mpu3HaLu, NOACKa3BaLLY HEOOGXOAUMOCTTA OT CMAHA Ha HOXOBETE U MPEXMTE:

+  Bwb3naneHne: Mpy 13HOCBaHE Ha MPEXITE MOXE fja NONYYIUTE KOKHO Bb3NaneHue.

« W3pgbpneaHe Ha Kocmu: [Py 3HOCBaHE Ha HOXOBETE, BPbCHEHETO He e TONKoBa 61130
[0 KOXaTa 11 BUe MOXe fja yCeTUTE Kak HOXOBETE 13 bPrBaT BaLUMTe KOCMM.

+ W3HocBaHe: Bue moxeTe fa 3abenexute, ye HOXOBETE Ca 13XxabeHn Npes MpexuTe.




BbJITAPCKIA

CMAHA HA BPDHCHELLIATA MPEXKA UHOXKYETATA

1. HatucHeTe 6yToHnTe 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha rnaBaTa 1 fi u3gbpnaiite Harope (DU A).

2. locTaBeTe HOBATa IM1aBa Haf OTAENEHMETO 3@ KOCMI 1 O HAaTUCHETe HaZloNy, LOKATO
LpakKHe.

WU3BAXAOAHE HA NPE3APEXAALLUATA CE BATEPUA

To3u ypep BKlouBa 6aTepui, KOUTO He He ce CMeHAT. KoraTo 6aTepuaTa e B Kpas Ha X1BOTa

cwn, ypenwT 1 b6atepuaTa TpA6Ba Aa 6bAAT M3XBBPNEHN NPABUIHO B OPULIMANEH NYHKT 33

peuvKnupatxe.

CnnHO NpenopbunTeNHO e a Npe3apexaalliata ce 6aTepua fa 6bje cMeHeHa oT

cneunanmct. Yactute Ha KyTUATa U MIHCTPYMEHTIUTE MaT OCTPU Kpawila u MoraT fja joBeaat

10 HapaHsABaHe NPy HempaBWsHa ynoTpeba.

+  batepuaTta Tpa6Ba Aa 6bAe M3BafeHa, peamn ypeasT fa ce npeAafe 3a ckpar.

+  W3Bapete 3apaaHoTO, Npeav fa ussaanTe batepuaTa.

« MmaiiTe npensuna pucka ot KbCo ChbeHEHNE Ha KNnemuTe Ha 3axpaHBaHuA ¢ 6aTepuin
ypena unn Ha camata 6aTepua Nopaau MeTanHn npesmeTi.

1. YBeperTe ce, ye 6aTepusTa € HaNBAHO Npa3sHa. 3a ja ro HanpasuTe, He CNpaiiTe ypeaa,
NIOKaTO He Ce U3KII0UM CaM.

2. l3BapeTe OTAENEHMETO 3a KOCMI 1 BBTPELLUHUTE PeXeLUn HoxXYeTa.

3. M3non3gaiite Manka Nnocka 0TBEPTKa, 3a fla OTKaUMTe NPeAHNA N CTPAHUYHWA NaHen.

4. OTBWiiTe BUHTa OT JOJIHaTa YaCT Ha CaMOBPbCHauKaTa, Cliefl KOeTo CBaneTe JOMHNA
Kopnyc, 3a fia pa3kpueTte 6atepumte.

5. CpexeTe iBeTe ylieHLa B KpauLlyaTa Ha 6aTepuaTa v A U3BajeTe OT NnaTkata.

. YnotpebennTe 6atepun TpabBa Aa ce M3BAAAT OT ypeaa 1 Aa ce Nnpefasar Ha
NPaBWIHOTO MACTO 3a peLnKnnpaHe/cbbrpate.

. He BkntouBalite ypesia cnep oteapaHe.

PELUUNKJINPAHE

3a ia ce n36erHaT eKoNOrNYHY 1 3ApaBHY NPobiemMn Nopaan Hanuue

Ha OnacH cybcTaHLuy, ypeauTe, akymynaTopHuTe 1

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepuit, 0603HaueH C e[V H OT Te31 CUMBONY, He
]

TpsbBa fia Ce M3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru U3xBbpAsiiTe enekTPUUECKI 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMynaToOpHIN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXOAAL0 0dULMANHO MACTO 3a peLnKnupaHe/cboupaxe.
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